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ASNADI N USUKEN D USELMED N TMAZIƔT 

Talɣa taḥerfit akked talɣa taswaɣt n wurmir ussid n umyag n 

teqbaylit. 



Asnemmer 

Di tazwara ad as-nini tanemmirt i Mass Nait chabane Takfarinas 

Id -yellan di lmendad n leqdic-a si tazwara armi d taggara-ines. 

Akken diɣ ara nesnemmer asqamu n yimsekyaden i yiqeblen ad skeyden akatay-a. 

Tanemmirt i kra n win i ɣ-d-yefkan afus n tallelt akken ad yemmed leqdic-a. 

 
Tanemmirt tameqqrant i wid akk n ugezdu n tutlayt d yidles n tmaziɣt yal yiwen s yisem-is 

ama d iselmaden , ama d inelmaden aladɣa wid i nesɛedda 5 n yiseggasen lwaḥid. 

 
Tajmilt tameqqrant i kra n wid iqeddcen ɣef tmaziɣt i wakken ad d tifrir 

Ger tutlayin, ad tnnerni ; s yis-wen i tella tmaziɣt, s yis-neɣ ar tkemmel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Sarah & Amal. 



Abuddu 
 

Ad buddeɣ axeddim-agi d tajmilt: 

❖ I yemma d baba ɛzizen fell-i d nutni iyi-nuwren abrid-iw 

Ad ten-yeḥrez Ṛebbi . 

❖ I yessetma: lynda , lyza , fahima , heniya . 

❖ I gma wulḥaj i ḥemleɣ aṭas . 

❖ I setti s teɣzi n tudert-is . 

❖ I dada d twacult-is . 

❖ I temmdakelt-iw ukud carkeɣ akatay-agi,sarmeɣ-as lhena d liser i nettat ama 

i twacult-is. 

❖ I temddukal-iw akken ma llant . 

❖ I wid iḥemmleɣ d wid yak iyi-iḥemmlen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sarah. 



Abuddu 

Amal. 

 

 

 

 

 

Ad buddeɣ axeddim-agi : 

❖  I baba fell-as yeɛfu Ṛebbi,akked yemma d nettat i taftilt n ddunit-iw s teɣzi leɛmer- 

is. 

❖ I watmaten-iw sufiyan d said i ihemleɣ aṭas 

❖ I urgaz-iw akked twacult-is akken ma llan. 

❖ I temddakelt-iw ukud carkeɣ aktay-agi 

❖ I wid iḥemleɣ.



 

 

Tisegzal : 

MD: amedya. 

Ud: udem. 

Sf: asuf. 

Sg:asget. 

ML: amalay 

Nt : unti 

G .T.: ger tamawt. 

Atg: ar taggara 

 

Izamulen: 

/ : ulac 

// : kif kif 

+ : akked 

[…] : tanfalit tettkemil 



 

 

 

Agbur: 

Tazwart Tamatut. 

Aḥric amezwaru : Aḥric n tezri 

Aḥric wis sin : Aserwes ger talɣa taḥerfit akked talɣa taswaɣt n wurmir ussid n umyag n 

teqbaylit. 

Taggrayt Tamatut. 

Tiɣbula. 

Ammud. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tazwert tamatut 
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Di tutlayt n tmaziɣt nesɛa sin iferdisen d igejdanen amyag d yisem, yal yiwen yesɛa 

ticraḍ i t-yessemgirden ɣef wayeḍ.Maca amyag yesɛa snat n talɣiwin ;talɣa taḥerfit akked d 

talɣa tasuddimt. 

Talɣa taḥerfit d tin anda ulac ayen id-yeqqnen ɣer umyag, ama d imataren udmawanen, 

ama ticraḍ n tisuddma ( aswaɣ, attwaɣ d umyaɣ). Ma d talɣa tasuddimt d timernwet n kra n 

tecraḍ i umyag aḥerfi. 

Amyag ihi, d awal ɣur-s azal d ameqqran di tefyirt, d win id d-yemmalen tigawt (ečč, 

ddu) neɣ taɣara (imɣur,ifsus) ,ifetti i lmend n wudem akked tmeẓra(ddiɣ,ttedduɣ, ad dduɣ) 

amyag mi ara yefti ttilin deg-s sin yimuren: Amatar udmawen d ufeggag n umyag maca afeggag 

yebḍa ɣef sin aẓar d usaleɣ.ma yella d MAMMERI.M, si lǧiha-as yettwali:<< amyag d awal 

ifettin ilmend n wudem: zemreɣ,tezmreḍ, izmer.>>1 amyag di tmaziɣt ar tura yella wacu ur 

nettwazrew ara deg talɣiwin, ladɣa deg wayen yerzan talugna n talɣiwin, acku amek tella tutlayt 

di tilawt ilaq ad tt-tslemded s sin yeswiren mgaraden md:ad tebɣud ad t-slmded tutlayt i win ur 

nessin ara taqbaylit ur ifhem ara s wacu i yelḥu wumyag ilaq ad yesɛu kra ilugan ad as t-iniḍ 

ha- ta usalaɣ amek ifetti .  

 

 
• Asenked n usentel 

 
Asentel-a yerza taɣult n tesnilest n tmaziɣt , deg-s ad nezrew talɣa taswaɣt n wurmir ussid, 

deg-s ad nwali ma yella talɣiwin yemgadan deg talɣa taḥerfit ttakent-d yiwet n talɣa deg 

uswaɣ n wurmir ussid. Ammud nuwi-t-id seg usegzwal n DALLET. J.M,1982 i yexdem ɣef 

tmeslayt n At Mengguellat 

• Afran n usentel 

 
Yal leqdic ussnan yesɛa timental n ufran n usentel, ɣef waya afran n usentel n tezrawt-

a ibedd ɣef kra n tmental gar-asent : 

1 MAMMERI.M, Tajarrumt n tmaziɣt ( tantala taqbaylit ) , Ed. Bouchene, Alger, 1990 , p61/ 

62. 
2 HADDADOU.M.A, Le guide de culture berbére, Ed. Paris-Méditerranée, 2000 , p 219, 

tasuqilt . 
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-Nefren asentel-agi acku d amyanut. 

 
- Deg wayen yerzan aslugen n tutlayt n tmaziɣt, ass-a ilaq unadi deg talɣiwin n 

yimyagen iwakken ad nizmir ad d-nessuffeɣ ilugan i uselmed n tmaziɣt. 

- Deg wayen yerzan asileɣ-nneɣ s yinelmaden ass-a, nwala belli tella tezrawt ɣef 

wammud n tutlayt iwakken ad nelmed s tidet telqay n tutlayt. 

 

 
• Iswi n usentel 

 

Yal anadi yesɛa igmaḍ akked yiswiyen uɣur ara yessaweḍ win yettnadin iswi n leqdic- 

a : 
 

-Ad nissin amek tettuɣal talɣa taḥerfit ɣer talɣa tasuddimt. 

 
-Ad nessaweḍ ad d-nesbeggen amek i d-yettili usalaɣ n uswaɣ n urmir ussid. 

 
-ad nsiweḍ ad nwali aswir n tlugna n talɣiwin n yimyagen deg uɛeddi seg talɣa taḥerfit 

ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid. 

 

 

• Tamukrist 
 

Isteqsiyen i d yettezzin deg wallaɣ-nteɣ , nerra tamawt deg talɣa taswaɣt n wurmir ussid 

belli tettruḥu tussda , abeddel n talɣa yettili s tiɣra neɣ s temlellit n teɣra. Deg tezrawt-a nebɣa 

ad nẓer ma yella imyagen yebnan ɣef yiwen n usalaɣ d yiwet n talɣa i seɛɛun deg talɣa tasuddimt 

neɣ ala ? Ma yella umgarad ayen ? 
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• Turdiwin 
 

Ad neɛreḍ ad d-nefk kra n tririyin i nwala ahat wulment i yisteqsiyen yellan deg 

tumkrist ; 

Imyagen yebnan s tiɣra tičuranin yezmer lḥal ad tili tanḍa deg talɣa tasuddimt imi 

timlellit n tiɣra tettemgarad. 

Imyagen ur nesɛi ara tiɣra tičuranin yezmer ur yettili ara ubeddel deg usalaɣ deg 

yimyagen yesɛan yiwen usalaɣ deg talɣa taḥerfit. 

Tasnarayt 

 

• Ammud 
 

Ammud n tezrawt-a ur yelli ara seg unnar, d win i d-newwi seg usegzawal: Kabyle- 

Français n DALLET.J.M, Parler des At Mangellet3. ihi nekkes-d azal n (1135) n yimyagen 

iḥerfiyen. 

• Iḥricen n tezrawt 

 
Anadi-nteɣ deg-s sin n yiḥricen: 

 
Aḥric amezwaru: ad d-nemmeslay ɣef uḥric n teẓri. Anda ara d-nefk tibadutin yiwulmen 

i wusentel-nteɣ, ayen icudden ɣer umyag, ad naɛred ad d-nessefhem kra n yifardisen yesɛa. 

Aḥric wis sin :Aḥric-agi deg-s ad nexdem tesleḍt anda ara nesrwes gar talɣa taḥerfit n 

umyag, akked d talɣa taswaɣt n wurmir ussid. Tasleḍt-a ad tili deg tfelwiyin, acku ad nwali 

ma llan yimyagen-a sɛan yiwen usalaɣ ttaken-d yiwet n talɣa taswaɣt n wurmir ussid. 

▪ Asenked n usegzawal n Dallet ( 1982 ) 

 
Asegzawal n Jean-Marie-Dallet,d win yesɛan azal meqqren deg tutlayt n tmaziɣt 

asegzawal-is d win i d yellan s( teqbaylit- tafransist), yerza tameslayt n At Mengellat i d- yefɣen 

seg tuzrigt “SELLAF, Paris”des useggas n 1982, asegzwal-agi deg-s : 

 

 

3 DALLET.J.M, Dictionnaire kabyle-Français parler des At Mangellat, Ed. SELAF, Paris , 

1982. 
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-Agzulen (Résumés), P. VII 

 
-Agbur (Table des matiers), p. IX 

 
- Tazwart yexddem-it uselmad Salem Chaker (Préface : par M. Le professeur Salem 

Chaker),p XI 

-Tikerḍiwin: At Manggeullet d temnaḍin i as-d-yezzin (Cartes:les At Manguellat et leur 

environnement), P. XIV 

- Azenziɣ n ufraq n temnaḍin n At Manggeullet ( Schéma de réparation des centres habités 

de la tribu des At- Mangellat ), P . XV 

-Tazwart tettwaxdem s Madelein Allain,J aqueLanfry, PierterReesink (Introduction par 

M.Allain,J Lanfry, P .Reesink) : 

1- Ameskar d udlis-is(L’auteur et son oeuvre),P.XVI 

 
2- Isegzawalen d imawlan izwararnen (les dictionnaires et glossaires antérieurs) P.XVII 

3-Agbur d tɣessa (Le contenu et le plan), XXI 

▪ Asenked umeskad 

 
Jean Marie Dallet , illul ass 21 wenber deg Murat , d win i yexedmen s waṭas ɣef 

tmaziɣet deg tallit n unekcum n urumi , deg 1934 yella ger iɛeggalen n yimrabḍen irumyen ɣer 

leqbayel Yewweḍ laɛfu rebbi deg useggas 1972 uqbel ad d- yeffeɣ usegzawal-a s 10 n 

yiseggasen 1982, am wakken daɣen yura aṭas n yidlisen s tefransist; 

1949 : le chat savant, signe et le lion. 

 
1953 : le verbe kabyle lexique partiel du parler des At Mangellat. 

 
1982 : dictionaire kabyle-français parler At Mangellat. 

 
1985 : dictionnaire français- kabyle. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef amezwaru : 

ixef n teẓri 
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Tazwart 

 
Aḥric-agi, d aḥric n ticraḍ d win i yekcemen deg unnar n tesnilset ilmend n waya, yessefk 

fell-aɣ ad d-nesbadu ad d- nessegzi ayen yesɛan assaɣ deg usentel-nteɣ d wayen yeɛnan 

amyag s umata. 

 

1. Tasnalɣa 

Tasnalɣa d isem uddis yebḍa ɣef sin n wawalen tussna d talɣa, d aḥric n tesnilest i izewren 

talɣa n wawal ama, d isem, ama d amyag, ama d amqim...atg. 

DUBOIS.J,yenna-d:<< Deg tjerrumt tamensayt,tasnalɣa d tazrawt n talɣiwin n wawal 

(tileɣwit d usuddem) nemgalen tazrawt n twuriwin neɣ tseddast.>>4 

1.1 Tabadut n umyag 

Amyag d ul n tefyirt , d aferdis i d-yesskanayen tigawt nexdem , taɣara , neɣ addad n kra 

tɣawsa deg unamek-a NAIT ZERRAD.K, yenna-d :<< Amyag deg tmaziɣt yettwaseftay ilmend 

n tewsit , amḍan d wudem .>>5 

G.T. 

 
Amyag deg teqbaylit yesɛa kan yiwet n twuri << d ul n tefyirt >> ɣer ɣur-s icudden akk 

yiferdisen-nniḍen i d-ibennun tafyirt, akken yebɣu yili umekkan-is deg tefyirt ur yettbeddil ara. 

1.2 Tiggayin n umyag 

 
Amyag di tmaziɣt yebḍa ɣef sin n leṣnaf: 

 

1.2.1 amyag amagnu: yemmal-d tigawt. 

 
MD: ẓer, els, ddu .... atg. 

 

1.2.2 amyag n tɣara : yemmal-d addad , neɣ amek i tega tɣawsa , deg unamek -a 

yenna-d MAMMERI.M, deg awal-is : << Amyag n tɣara deg unamek -is am waken d 

arbib , yemmal-d amek tega tɣawsa . >>6 

 

 

4 DUBOIS.J, Le dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Larousse, Paris, 

1999. 
5 NAIT ZERRAD.K, Manule de conjugaison kabyle, Ed. L’Harmattan, 1994 , p 15. 
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MD: irqiq, ihriw , ibrik ..... atg . 

 
1.3 Timitar tigejdanin n umyag 

D tid i d -nettaf deg yal amyag , d tigensanin , yissen-t i d- yettban umyag ur yezmir ara 

ad yili mebla yissen-t, timitar-a mmalent-d win ixdemen tigawt akked melmi i teḍra. 

1.3.1 Amatar udmawan 

D yiwet seg timitar tigejdanin n umyag,yemmal-d udem n win igan tigawt, imataren 

ttbeddilen ilmend n umḍan (sf ,sg) akked tewsit (ml,nt), ttilin d uzwiren neɣ d idfiren 

MAMMERI.M, yefka-d tamuɣl-ines :<<  Sseftayen medden s tmerna n yiwsilen : 

-Sdat n ufeggag 

 
Deg udem wis kraḍ asuf : izmer 

Deg ud amezwaru asget ; nezmer 

-Deffir n ufeggag 

 
Deg ud amezwaru asuf : zmreɣ 

Deg ud kraḍ asget : zmren 

-Sdat /deffir n ufeggag 

 
Deg ud wis sin asuf : tzemreḍ 

 
Deg ud wis sin asget ; tzemrem  . >>7 

 
Amatar udmawan yettbeddil talɣa deg tmeẓra seg umqim ɣer wayeḍ. 

 
Amḍan Amatar udmawan Udem Tawsit 

Asuf .....ɣ 

t .... ḍ 

y...... 

t...... 

Nek 

kečč 

netta 

nettat 

/ 

amalay/unti 

 

ml 

nt 

Asget N..... Nekkni / 

 

 

6 MAMMERI.M, Op.Cit, p 82. 
7 MAMMERI.M, Op.Cit, p 63. 
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 t .... m 

t .... mt 

.......n 

......nt 

kunwi 

kunemti 

nuteni 

nutenti 

ml 

nt 

ml 

nt 

 

 

1.3.2 Afeggag 

D ayen id yettɣimin seg umyag mi ara s-yettwakes umatar, yettbedil ilmend n tmeẓra, 

yeddes s wawalen n uẓar, deg-s i yettili unamek n wumyag. 

MD : 

 

Amyag Amatar udmawan Afeggag n umyag 

Yerɣa Y Erɣ 

 
 

➢ Afeggag yebḍa ɣef sin: aẓar d usalaɣ. 

 
1.3.2.1 Aẓar 

D agraw n tergalin yellan d tučrikin gar wawalen n yiwet twacult tamawalant , d tagruma 

n tergalin yemseḍfaren , ur qebblent abeddel deg wakud , deg wadeg neɣ deg talɣa. s waken 

sɛant anamek, zemren ad d-frurin aṭas n wawalen seg uẓar. yezmer ad yesɛu yiwet n tergalt , 

neɣ snat neɣ kraḍt , neɣ ugar. aṭas n tmuɣliwin i yellan ɣef uẓar , ilmend n GALAND.L, si 

tama-s yettwali :<< Aẓar d tadukli n yiwet n tergalt neɣ tagruma ,yettwaks-d seg umawal akked 

usaleɣ tiɣra akked tergalin;yettwakkes-d seg tjerrumt akked tdukli n usaleɣ d uẓar yettak-aɣ-d 

afeggag.>> 8 

Ma yella d DAJBER.I, yemmeslay-d fell-as :<< Aẓar d aferdis n wadda, ur iqebbel 

asemẓi d beṭtu yecrek akk awalen i yettikin ɣer yiwet n twacult tamawlant.>>9 

 
 

8 GALAND.L,<< Signe arbitraire et signe motive en bérbére>>, in acte de premier congrés 

international de linguistique sémitique et chamito-sémitique>>, Paris, 1969 , p 91, Tasuqilt . 
9 DJABER.I, Timsirin n tesnawalt, Aswir wis sin ; tasnilest d teskla , p 10. 
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➢ Talɣiwin n uẓar: 

 

Aẓar bu yiwet n tergalt 

 
d aẓar awezzlan yesɛan kan yiwet n tergalt . 

 
MD: 

 
aru → aẓar-is << r>> 

ani→ aẓar-is << n>> 

Aẓar n snat n tergalin 

D aẓar awezzlan yesɛan snat n tergalin. 

 
MD : 

 
ẓer → aẓar-is <<ẓr>> 

sew →aẓar-is << sw>> 

Aẓar n kraḍ n tergalin 

 
D aẓar yebnan s kraḍ n tergalin 

 
MD: 

 
dker → aẓar-is << dkr>> 

mdel→aẓar-is << mdl >> 

➢ Akken ad d-nessufeɣ aẓar n umyag ilaq 

 
-ad as-nekkes tiɣra :(u.i .a) 

 
-Tiɣra n yilem ( e ) 

 
-Ad t-nerr ɣer talɣa taḥerfit . 

 
-ad as-nekkes ticreḍt n usuddem: tt. 

 
-ad as-nekkes ticreḍt n umatar udmawan : y. 

 
-Ad nekkes tussda ma tella. 

 
-ad nẓer tawacult tamawalant : 
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MD: bnu [bniɣ, bnan,yebna , lebni , ..] (B N) 

 
-Amyag yettfakkan s “ U” yezmer ad yili lasel-is d targalt “w”: 

 
MD: su [swiɣ,swan teswam , tissit ...] (S W) 

 
-Amyag yettfakan s iɣiri “ I” , yezmer ad yili lsas-is d “Y” : 

 
MD: ali [ uliɣ ,tulim , alluy , ..] (Ly) 

 
1.3.2.2 Asalaɣ 

D amur n wawal i- nernu i wuẓar i wakken ad d-nessuffeɣ asalaɣ,ilmend n waya 

SADIQI .F, tenna-d :<< bnan ɣef tergalin d tiɣra, d leqwaleb inejrumen ideg nettara iẓuran 

akken ad nessufeɣ talɣiwin tisuddimin .>>10 deg-s ad d-naf asalaɣ yebna ɣef tergalin d teɣri i 

d-irennun anamek i wuẓar. 

MD : 

 

Amyag Afeggag Aẓar Asalaɣ 

Yeffeɣ Ffeɣ Fɣ R1r2 

Yeswa esw Sw r1r2 

 

 

1.4 Timeẓra 

D yiwet seg tecraḍt tigejdanin n umyag, d ayen i d- yemmalen tigawt teḍra neɣ 

mazal,ma yella d tilawt neɣ tarilawt .amyag ifetti ilmend n tmeẓri mačči ilmend n wakud. 

Amyag deg tmaziɣt, yettbin i-d s snat n talɣiwin, talɣa tummidet akked talɣa tarummidt. 

 
1.4.1 Talaɣa n ummid 

Dayen tigawt-is teḍra, temmed, tebrez, d ummid, d ilaw, nessawal-as “izri” talɣa-ines 

tettbin-d deg yizri ilaway akked yizri baway.SADIQI.F, si leǧiha-s:<< ummid yettbeyyin-d 

tigawt neɣ tadyant id-yemmal umyag temmed neɣ tfukk .>>11 

-Deg talɣa tummidt , tella kan yiwet n tmeẓra : izri (izri ilaway d izri ibaway ). 

 
Izri , ɣu-s snat n talɣiwin : izri ilaway d yizri ibaway . 

 

 
 

10  SADIQI.F, Grammaire de berbére, Paris, L’Harmattan, 1997, p 80. 
11 SADIQI.F, Op.Cit, p 85. 



Aḥric amezwaru : Aḥric n teẓri 

18 

 

 

 

tamuɣli n BENDALI.S, yettwali: << izri , d timeẓri i d-yemmalen ayen yeḍran , yezrin , 

ifukken .>>12 

Izri , ɣu-s snat n talɣiwin : izri ilaway d yizri ibaway . 

 
1.4.1.1 Izri ilaway 

Tigawt-is teḍra tɛedda. 

 
MD:iruḥ 

 
1.4.1.2 Izri ibaway 

Yemmal-d tigawt ur neḍri ara, ur nḍeru, yemxalaf ɣef yizri ilaw ɣer BENDALI.S, nsenned 

ɣef wayen i d-yenna :<< talɣa n tibawt , terza tigawt ur neḍri,ur neḍrru, neɣ ayen ur nelli ur 

nettili .>13 yettili-d s tmerna “ ur” ɣer tazwara “ara” ɣer taggara n yizri ilaw. 

MD : gen →ur tgineḍ ara 

 

1.4.2 Talɣa tarummidt 

Mazal tigawt-is ur teḍri ara, neɣ ur temmid ara, tettbin-d deg urmir akked wurmir ussid 

SADIQI.F, deg wawal-is :<< Arummid yettbeyyin-d tigawt   neɣ tadyant i d-yemmql umyag ur 

temmidd ara neɣ ur tfukk >>14 

-Deg talɣa tarummidt yella : urmir , d wurmir ussid. 

 
1.4.2.1 Urmir 

Urmir d timeẓri i d-yemmalen tigawt ur neḍri ara, tezmer ad teḍru,tettili-d s tmerna 

n tzelɣa<< ad >>,maca tikwal tazelɣa-agi ur tettili ara, MAMMERI.M, yemmeslay-d fell-as: 

<< Talɣa n yimal, d tin n urmir i wumi yezwar <<ad.>>. 15 ma tamuɣli n NAIT ZERRAD.K, 

<< Afeggag n wurmir d imexḍi kan anda yettilli weḥd-s iteddu d tzelɣa n wurmir “ ad “, d 

asdukkel d-yemmalen imal .>>16 

Urmir yebḍa : 
 

12 BENDALI.S, Awfus amaynut n tutlayt tmaziɣt, le nouveau manuel de la langue amazighe 

Ed. du HCA , 2007, p 116. 
13 BENDALI.S, idem, p 116. 
14 SADIQI.F, Op.Cit, p 84. 
15 MAMMER.M, Op.Cit, p 64 . 
16 NAIT ZERRAD.K, Op.Cit, p 74 .<< le théme d’aoriste est rarement utilisé seul .Il est 

souvant accompagné du préverbe ( ou particule préverbal) ad,combinaison qui exprime le 

future .>> 
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1.4.2.2 Urmir s “ad” 

Yemmal-d tigawt ur neḍri ara , tezmer ad teḍru ɣer zadt. yettili s tugget s 

tzelɣa”ad” 
 

MD: tameddit-a ad yeɣli udefel. 

 
1.4.2.3 Urmir aḥerfi 

 Yesnfalay-d kra n wazalen  n tanka. 

  Deg-s ad naf  - asfilet, MD: tudert yelhan. 

-  asendeh, MD: win ibɣan tamaziɣt, ad yissin tira-s. 

 
-  asendeh arilaw, MD: 

 

1.4.2.4 Urmir ussid 

yemmal-d tigawin ɣezzifen ur yekfin ara yessenfalay-d ayen yettkemmilen neɣ 

yettɛawaden, yettaleɣ s tmerna (tt) deg tazwara n umyag neɣ s tussda n tergalt tamezwarut neɣ 

tis snat ɣer NAIT ZERRAD.K, am wakken i t-id-yesbadu: << urmir ussid yemmal-d tigawt n 

tanumi neɣ tigawt yettwaɛawaden, neɣ tamirant .>>17 Talɣa-ines tettili-d seg wurmir aḥerfi s 

tmerna n umcalay “ tt” neɣ s tussda n tergalt deg ufeggag d temlellit n teɣra. Ma tamuɣli n 

MAMMERI. M,yettwali:<< ussid>> ittili i yiman-is, neɣ ilekkem yiwet deg tzelɣiwin-a: 

-ad: ad izegger asif 

 
-La:la ittaru tabrat 

 
-ar:ar ittsubbu yettali .>>18 

 
MD: urar : ad tetturareḍ 

 

➢ Urmir ussid yettalaɣ s waṭas n talɣiwin 

 
-S tmerniwt n “ tt “ neɣ “t”(ali / ttali,ddu /iteddu ..) 

 
-S tussda n yiwet seg tergalin( krez / kerrez,ẓer / ẓerr ...) 

 
-S ubeddel n teɣra ( ssken / sskan ... ) 

 

 
17NAIT ZERRAD.K, Op.Cit, p 75 .<< L’aoriste intensif est utilisé pour indiquer une action 

habituelle, répétitve,prolongée ou actuelle.>> 
18 Ibid, p 70 . 
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-S usdukel n kraḍ tarrayin yezrin ( mel / mmal ... ) 

 
1.5 Talɣiwin tirudmawanin 

 
1.5.1 Amaɣun 

D amyag ur neftti ara ilmend n tewsit neɣ amḍan, yettbeddil kan ilmend n tmeẓra. Aṭas 

i d-yemmeslayen fell-as ad naf NAIT ZERRAD.K, yenna-d:<< Talɣa n umaɣun ur Tettbeddil 

ara, ama deg umḍan, ama deg tewsit yettili deg yizri, urmir, urmir ussid.>>19 Ma deg wayen 

yerzan imataren-is, deg usatal-a ad naf GLAND.L,yenna-d: << Imataren n umaɣun zemren ad 

ilin ttwaqqnen ɣer yal afeggag, yettwafren ilmend n twuri n tmeẓri i nebɣa ad d-nessenfali .>>20 

Ma tawuri-ines d akenseɣru maci am tin n umyag d aseɣru. Ma ɣer BENDALI.S, yemmeslay-

d fell-as yenna-d :<< Tella yiwet n talɣa ur nfetti ara neqqar-as amaɣun .Amaɣun mači d timeẓri 

ɣas akken tebḍa ɣef 3 n yeḥericen ilmend n unamek  ; 

Amaɣun n yezri : yeddan, yeččan 

 
Amaɣun n urmir :ara yeddun, ara yeččen 

 
Amaɣun n urmir ussid : iteddun , itetten .>>21 

 
MD : 

 
D argaz-nni id-yusan. 

 
Tusa-d tmeṭṭut-nni yettun mmi-s. 

 
Amaɣun d armeskil, ur yettbeddil ara s ubeddel n tewsit neɣ n umeḍan . 

• Asuddes n umaɣun 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 NAIT ZERRA.K, Manuel de conjugaison kabyle, Ed. L’Harmattan, 1994, p 20 
20 GALAND.L, Continuité et renouvellement d’un systéme verbale : le cas du berbére,1977, p 

279 .<<Les indices de participe peuvent être joints, en principe à n’importe lequel des 

radicaux, choisi en fonction de l’aspect à exprimer.>> 
21 BENDALI.S, Op.Cit, p 37 . 
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 Alugen n usuddes Amedya 

Talɣa n tilawt i/ y(e)+ afeggag deg yezri 

urmir/ urmir ussid +(e) n 

D aqcic i yuraren / ara 

yuraren / i yetturaren 

ddabex. 

D netta i yulin/ara yalin/ i 

yettalin adrar 

Talɣa n tibawt Ur n (e)+ afeggag deg yezri 

ibaw/ urmir ussid / ibaw

 [ ara] 

Argaz ur nesɛi/ ur nseɛɛu 

ara aḍrim meḥqur. 

Win ur nuli / ur nettali 

adrar 

 

G.T. 

 

Amaɣun s umata d win ifettin deg talɣa tilawayt[ Izri, urmir,urmir ussid] i yesɛan amatar 

arudmawan s talɣa-agi (y/i_n) akked talɣa tibawayt [izri ibaw] i yesɛan amatar arudmawan s 

talɣa-agi (n_) . 

1.5.2 Annaḍ 

Dayen i d-yemmalen asendeh (tasunḍa) d tin yesɛan anamek mi ara as-tiniḍ i wumdan ad 

yeg kra n tigawt, d win ifettin ɣer wudem wis sin “win” i wumi nettmeslay MAMMERI.M, 

yenna-d daɣen:<<Anaḍ mi ara as-tiniḍ i wumdan ad yexdem kra : Md: ruḥ s axxam,anaḍ yettili 

kan deg udem wis sin.>>22 

G.T. 

 
S umata deg tmaziɣt taseftit n umyag ɣer wanaḍ aḥerfi akked wanaḍ ussid tettili-d ɣer 

wudem wis sin asuf/asget ama d amalay ama d unti . 

1.6 Ticraḍ timazzayin n umyag 

Tazelɣa d yiwen n uferdis amezyan ,tedukkul d yisem, neɣ d umyag.llant aṭas n 

tzelɣiwin gar-asent; tizelɣiwin n wurmir, tizelɣiwin n tnila , tizelɣiwin n tibawt. 

 

 

 

 

 
 

22 MAMMER.M, Op.Cit, p 70 . 
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1.6.1 Tazelɣa n wurmir 

“ Ad “ : tazelɣa i yettilin sdat n wurmir d wurmir ussid, maca tikwal tezmer ad tuɣal d 

tazelɣa << ara >> mi ara yemlil umassaɣ << i >> akked tzelɣa << ad >> CHAKER.S, yettwali 

: << [...] Tamesɣra* tadatemyagt << ad >> i izemren ad tili akked usentel n wurmir 

, tikwal akked win wurmir ussid .>> 23 

 
MD: ad awin aɛwin. 

la ilḥu ittazzal. 

Tizelɣiwin “ ad “ akked d “la” d tid yettilin sdat n umyag. 

 
1.6.2 Tazelɣa n tnila 

Tazelɣa n tnila, tettemmal-d s umata lewhhi ɣer wanda terra tigawt . 

“d” : tettarra tigawt ɣer win yettmeslayen 

MD: iruḥ-d s axxam ( ɣer da ) 

 
“n” tettarra tigawt ɣer win iwumi nettmeslay . 

 
MD: iruḥ-n s axxam ( ɣer din ) 

 
Nefren ayen i d-yura MAMMERI.M, deg-s ad d-naf yenna-d:<<Tazelɣa”n”d tazelɣa n 

wudem wis sin, tettara tigawt ɣer win i wumi ttmeslayen .>>24 

*Amek ara neɛqel tizelɣiwin –agi di tefyirt ? 

 
Snat n tzelɣiwin- agi n tnila, (d-n) nettaf-itent qqnent s tezdit (-) d umyag. 

 
MD : awi-d / ad d-yawi adlis. 

 
Awi-n / ad n-yawi. 

 
G.T. 

 
deg tigawt, snat tzelɣiwin-agi d tinemgalin deg unamek. 

 

 

 

 

 
 

23 CHAKER.S, Manuel de linguistique berbére 2 syntaxe diachronie , ENAG- Ed. Alger, 

1996 p 57 . 
24MAMMERI.M, Op.Cit, p 87. 
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1.6.3 Tazelɣa n tibawt 

Tetteddu d umyag, tibawt tettili s tzelɣa << ur >> →<< ara >>. llant snat n 

tzelɣiwin yiwet di tazwara ma tis snat di taggara.tamuɣli n MAMMERI.M, ɣef tezlɣa n tibawt 

:<< Amernu n tibawt d “ur” .>>25 

 
MD: iwala →ur iwala ara. 

 
Llan kra n yimeyagen , mi ara nesxdem tazelɣa-a , yettbdil cituḥ ufeggag-ni talɣa. 

 
MD: yeswa → ur yeswi ara. 

 
Tikwal tettili kan tzelɣa n tazwara . 

 
MD: seg tnezzayt ur yečči . 

 
Mi ara d-mesḍfaren sin n yimyagen wa defir wa s tibawt ur nessxedam ara tazelɣa-a tis 

snat. 

MD: ur yečči , ur yeswi . 

 
1.7 Imqimen iwsilen 

Imqimen iwsilen d imqimen i yeqqnen ɣer umyag s ujerriḍ n tuqqna , iwsilen-a zemren 

ad illin: -d imqimen iwsilen usriden. 

-d imqimen iwsilen irusriden. 

 
1.7.1 Imqimen iwsilen usriden 

D wid yettilin deffir neɣ sdat n umyag, teṭṭef adeg n yisemmaden usriden, mmalen-d 

win ɣef wacu teḍra tigawt, amqim-a d win i yettbeddilen ilmend n wudem tenna-d AISSOU. 

O:<< D imqimen i yettilin deg umkan n yisemmaden usriden , imqimen-a zemren ad ilin d 

asgumyagen neɣ d adatmyage .>>26 

MD :yuɣ urgaz ixxamen 

 
↓ 

 
Asemmad usrid 

Yuɣ-iten uragaz 

25 MAMMERI.M, Op.Cit, p 103. 
26 AISSOU.O, Etude de comparée de deux parlers kabyles (parler d’Aokas et parler d’Irjen) 

Mémoire de Magistére, Université de Bejaia, 2008,p139. 
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↓ 

 
Amqim awsil n usemmad usrid 

 
1.7.2 Imqimen iwsilen irusriden 

D wid yettilin deffir neɣ sdat n umyag, teṭṭfen amkan n yisemmaden irusriden.deg 

unamek-a IDIR.A,yenna-d:<< Zemren ad ilin deffir neɣ sdat n umyag, s tenmegla imqimen-a 

iwsilen irusriden teṭṭfen adeg n yimqimen irusriden . >>27 

MD : ad yaru i ccix → ad as-yaru. 

 
1.8 Ticraḍ tisuddimin n umyag 

D talɣa tamezzyant as-d yezzin i umyag , d allal n usileɣ n wawalen d timernewet n kran 

tecraḍ i umyag . yettili-d mi ara d-neddem tayunt n umawal ad as-nernu alɣac n tejerrumt 

yettakk-aɣ-d     awal      asuddim.      Deg      unamek-a      CHAKER.S,yettwali:<<Asuddem d 

tigejdit mačči kan n umawal, daɣen deg tseddast n yinaw* anemyag .>>28 IMARAZEN.M, 

tamuɣli-ines yettwali :<<Asuddem d allal i nesseqdec aṭas deg usileɣ n wawalen. Seg yiwen 

uẓar, nezmer ad d-nessudem isem n tigawt n umeggay, isem n wallal, isem akmam,arbib.>>29 

➢ Gar tecraḍ-a ad d-naf kraḍ 

 
-Ticraḍ n uswaɣ: s,ss, sse,c,z. 

 
-Ticraḍ n umyaɣ: m,mm,my,nn.. 

 
-Ticraḍ n uttwaɣ: ttw, ttu, mm,nn. 

 
1.8.1 Aswaɣ 

Aswaɣ d talɣa s wayes i itteg umigaw tigawt ɣef wayeḍ, yettili-d s tmerna n tecreḍt 

n tisuddma nettalɣ-it s uzwir “s” neɣ “ss” ɣer tazwara n umyag aḥerfi, gar yimcalayin-is ad 

naf “s”  “z” “zz” “cc”. ɣer NAIT ZERRAD.K, (1994:48):<< yettwasilaɣ s uzwir “s”  .>> 30 

MD: lwi : Selway 

 

➢ Asuddem n uswaɣ yettili aka: 
 

27 IDRI.A, Description morphosyntaxique d’un parler kabyle.(le PARLER D’AKFADOU) 

,région de béjaia , Mémoire de Magistére linguistique, 2008,2009, p 93 
28 CHAKER.S, Manuel de la linguistique berbére 1 , Ed. Bouchéne , Alger,1991,p 179 . 
29 IMARAZEN.M, Awfus n tjerrumt n teqbaylit , Ed. Elamel, 2016, p 36. 
30 NAIT ZERRAD. K, Op.Cit, p 48. 
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→” S” - sdat yiwet n tergalt , yiwet n tsawalt [gen-sganay] 

 
→” sse” - sdat snat n tergalin[ sew- ssesway ] 

 
→”ssu” - sdat tergalt tussidt , yiwet n tsawalt , sin n yimesla [ṭṭeḍ- ssuṭṭuḍ ] 

 
→” ssi” - sdat teɣri n umyag amagnu , timlellit s teɣri “ i” [ irid-ssirid ] 

 
→”ss” - sdat teɣri “i” , timlellit n teɣri deg umyag n tɣara [iberik-ssiberik ] 

 

 
 

Azal-is 

 
Amyag aswaɣ yemmal-d win ittegen tigawt ɣef tayeḍ. 

 
G.T. 

 
“ S” yettuɣal d “z” neɣ d “ c” s temsertit . 

 
Md : “cečč” seg “seččay” seg umyag aḥerfi “ečč” 

 
1.8.2 Attwaɣ 

D talɣa i d-yeskanen tigawt teḍra ɣef umigaw, yettili-d s tmerna n tecreḍt (ttw) ɣer tazwara 

n umyag aḥerfi,maca nezmer daɣen ad nessileɣ attwaɣ s tmerna n ( m, mm) neɣ ( n, nn) , 

yettaleɣ s umur ameqqran n yemyagen s tmerna n uzwir <<tt>>. NAIT ZERRAD.K,yenna-d: 

<< Attwaɣ yettaleɣ s usezwer n (ttu,twa,t, mm(e), n neɣ nn (e).>>31 

MD: ttw : ttwaṭṭef 

 
Ttu : mlek+ttu = ttumlek   

Nn :ǧbed+ Nn= nnǧebad 

Mm : zweǧ+mm=mmezwaǧ 

 
 

Nessexdam attwaɣ mi ara yili umeskar mačči d amigaw, maca tigawt-nni teḍra fell-as. 

 
Amyag amsuk + attwaɣ = amyag aramsuk 

 
Yezwwi azemmur+ ticreḍt uttwaɣ= yettwazway uzemmur ( uzemmur →asemmad imesgzi ) 

 

 

31 Ibid, p 54. 
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Akken tebɣu tili tnila n umyag aḥerfi ,mi ara s-nernu talɣa n uttwaɣ , yettuɣal d aramsuk . 

Attwaɣ, d aramsuk; ur iqebbel ara asemmad usrid , iqebbel kan asemmad imesgzi . 

➢ Asuddem n uttwaɣ yettili aka : 

 
→”ttu” - sdat n yiwet n tergalt [ɣebbi-ttuɣebbi ] 

 
→ “ttw” - sdat snat n tergalin [zdeɣ- ttwazdeɣ ] 

 
→ -sdat tergalt tuddist [ddem- ttwaddem ] 

 
→” ttwa” - sdat teɣri [wali -ttwali ] 

 

Azal-is 

 
Nessexdam attwaɣ mi ara yili umeskar mačči d amigaw , maca tigawt-ni teḍra fell-as . . 

aramsuk yezmer ad yili d attwaɣ neɣ d aḥerfi , d win iqebbelen asemmad imesgzi . 

1.8.3 Amyaɣ 

D talɣa i d-yeskanen d akken tigawt-nni d sin i tt-ixedemen , tettili-d s tmerna n uzwir 

“my” neɣ “m” “ ms” diɣen NAIT ZERRAD.K, yettwali:<< D win yettwasileɣ-n s umata s 

usezwer “m” “my”(e) “my”.>> 32 llan wid i d-yemmeslayen diɣ ɣef umyaɣ deg-s ad naf 

CHAKER.S, yefka-d talɣiwin n umyaɣ: 

<< my-:Sdat n umyag yellan d afeggag amecṭuḥ 

 
m-: Sdat n umyag yellan d afeggag ameqqran 

 
ms-: deg twetlin i yimyagen yesɛan azwir s.>>33 

 

 
tamuɣli n MAMMERI.M, ɣef umyaɣ :<< Deg umyag irennu”m” sdat umyag . 

 
-“m” awezzlan : degger ,mdegger 

 
-“mm” aɣezzfan : zlu , mmzel 

 
-“my” ( mi ara yili amyag ibeddu s teɣri : if, myif ).>>34 

 
MD : bib →mbaben / af →myuffan 

 

32   Ibid, p51. 
33 CHAKER.S, linguistique berébre, Ed. bouchéne, Alger,1995, p 186. 
34 MAMMERI.M, Op.Cit, p 72. 
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➢ Asuddem n umyaɣ yettili aka 

 
→” m” - sdat yiwet tergalt [nadi – mnadi ] 

 
→” my” - sdat snat tergalin, ugar n yiwet tsawalt , tamlellit [kcem- myekcam ] 

 
-sdat tergalt tussidt [ttu-myettu ] 

 
-sdat teɣri a,i ,u [awi-myawi , ini-myini ,uɣal –myuɣal ] 

 

Azal –is 

 
Amyaɣ yesbeyyin-d tigawt yeḍran gar sin neɣ ugar , yettili-d s usileɣ s tmerna n 

walɣacen ( my, myu , ms ) . 

G.M. 

 
Yezmer ad yili usuddem n umyaɣ seg talɣa tasuddimt yakan [amyaɣ seg uswaɣ ] 

 
1.9 Talɣiwin tuddisin 

Talɣa tamesdukklant, d timernit n kra n tecraḍ n tisuddma d tid (uswaɣ,amyaɣ uttwaɣ) 

yisuddimen-nniḍen (aswaɣ,attwaɣ,amyaɣ) 

Ɣer NAIT ZERRAD.K, (1995:106):<< kraḍ n talɣiwin-a yezmer ad yili usdukkel gar-asent 

aken ad d-fkent talɣiwin timesdukklanin .>>35 

1.9.1 Aswaɣ n umyaɣ : 

S+M talɣa n umyag 

 
MD: 

 
Qabel →Semqabal 

 
1.9.2 Amyaɣ n uswaɣ : 

M+S talɣa n umyag 

 
MD : 

 

Nger : Msengar 
 

 

 
 

35  NAIT ZERRAD .K, Op.Cit, p 106 << Ces trois formes fondamentales peuvent se combiner 

entre elle également pour donner des dérivés plus complexes .>> 
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1.9.3 Attwaɣ n uswaɣ : 

Ttu+S+talɣa n umyag 

 
MD : 

 
Xdem:ttusxdem 

 
G.T. 

 
-Zemrent ad mlilent talɣiwin tisuddimin n umyag , akken ad d-fkent yiwet n talɣa . 

 
-Talɣa tasuddimt , tettaleɣ s tmerna n yezwiren i talɣa tamezwarut n umyag . 

 

Taggrayt : 

 
Di taggara n yixef- agi nufa-d d akken talɣiwin tisuddimin ar tura mazal laqan-asen-t 

uglam s telqay ladɣa deg wayen yerzan talɣa. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aḥric wis sin: talɣa taḥerfit 

akked talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid: aserwes. 
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Tazwart 

 
Neddem-d ammud n J. M. DALLET i yexddem di temnaḍt n At Menggellet (1982) syin 

ɣur-s Nekkes-d azal (1135) n yimyagen yellan di talɣa-nsen taḥerfit, nebɣa ad d-nwali ma llan 

yimyagen yesɛan yiwen usaleɣ ttaken-d yiwet n talɣa,nebḍa imyagen-a ɣef kraḍ n taggayin 

nessufeɣ-d imyagen yesɛan yiwet n tergalt Md: “ar1u” , snat tergalin Md: “ rir2 ” , kraḍ n tergalin   

Md:“irrir3“.Yal    taggayt    nesrews-itt    daxel    n    tfelwit    s    usalaɣ-    ines. nebɣa ad 

nessiweḍ ad d-nesken amgired yellan gar umyag aḥerfi mi ara yuɣal ɣer talɣa tasuddimt taswaɣt 

. 

 

1. Imyagen yesɛan yiwet n tergalt 

Imyagen yesɛan yiwet n tergalt nufa-d deg-sen azal (07) n yisulaɣ, llan wid yesɛan tiɣri 

uqbel targelt, snat n tiɣra , tergalt uqbel tiɣra tiččaranin. 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 ax 36 / / 

ar1 af / / 
 as / / 
 aɣ / / 

 

 
 

ussid. 

 

Deg usalaɣ “ar1” nufa-d (04) n yimyagen, ulac anwa yeqblen talɣa taswaɣt n wurmir 

 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

ar1i 

agi 

aki 

ali 

awi 

/ 

sakay 

salay 

/ 

/ 

sar1ay 

sar1ay 

/ 

 

Deg usalaɣ “ ar1i “ nufa-d (04) n yemyagen, nufa-d d akken (02) n yemyagen ur qebilen 

ara talɣa taswaɣt n wurmir ussid, (02) sin qblen talɣa taswaɣt, nufa-d d akken tebdel teɣra “i” 

yuɣal d “a” mi yuɣal ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid tella-d “ay” di taggara d akked d ”a” sdat 

n tergalt .deg usalaɣ”ar1i” yefka-aɣ-d yiwen usalaɣ : sar1ay . 

 

36 Aɣ: acheter 
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MD: aɣ axxam. ( tuɣin si suq) 
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Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 
eR1 

ečč 

err 

ekk 

egg 

eǧǧ 

eww 

seččay 

/ 

sukkay 

/ 

/ 

sewway 

seR1ay 

/ 

suR1ay 

/ 

seR1ay 

 

Deg usaleɣ “eR1” deg-s (06) n yimyagen, nufa-d d akken (02) qeblen talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid, ma yella ɣer (04) n yemyagen ur qbilen ara,nufa-d d akken deg usaleɣ “eR” yella-

d ubeddel s tmerna n tira n tergalt “R” s usekkil ameqqran acku tella tusedda akked “ay” di 

taggara Yella ubeddel deg umyag “ekk” yuɣal “ukkay”, deg usalaɣ “eR1” yefka-aɣ-d asalaɣ 

:“seR1ay”. 
 

 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

ar1u 

aru 

aɛu 

azu 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 
/ 

 

Deg usalaɣ “ ar1u” nufa-dk kraḍ (03) n yimeyagen ur qbilen ara talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid . 
 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

R1u 

ddu 

ttu 

zzu 

ẓẓu 

sedduy 

settuy 

/ 
/ 

seR1uy 

seR1uy 

/ 
/ 

 
 

Deg usalaɣ “R1u” nufa-d (04) n yimeyagen sin (02) qblen talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid ma yella sin niḍen ur qbilen ara ,deg usaleɣ “ R1u “ yella-d “uy” di taggara ,asaleɣ 

”R1u” yefka-aɣ-d asalaɣ: seR1uy. 
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Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

ir1i 

ini 

ili 

iqi 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 
/ 

 

Deg usalaɣ “ir1i” nessaweḍ njemeɛ-d (03) ur qbilen ara talɣa taswaɣt n wurmir ussid. 
 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

R1i 

bbi 

ffi 

jji 

tti 

/ 

sfay 

sejay 
/ 

/ 

ser1ay 

ser1ay 
/ 

 

Deg usalaɣ “ R1i” nufa-d (04) n yimyagen, (02) n yimyagen ur qblen ara talɣa taswaɣt, 

ma d sin qeblen talɣa taswaɣt n wurmir ussid ,yella-d ubeddel n usaleɣ mi yuɣal ɣer talɣa tswaɣt 

n imyagen wurmir ussid “i” yuɣal “a” beddlent teɣra ma d asaleɣ “R1i” yefk-aɣ-d asalaɣ: 

seR1ay. 

ɣer taggara nufa-d imyagen yesɛan yiwet n tergalt tuget deg-sen ruḥen s yiwet n tsurift. 

 

 

2. Imyagen yesɛan snat n tergalin 

Imyagen yesɛan snat n tergalin nufa-d azal n (15) n yisulaɣ, sdat targalt tuddist,sdat 

yiwet n tergalt, sdat teɣri n umyag amagnu s tmlellit n teɣri “i”, snat n tergalin mṣeḍfarent. 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 
 

rir2 

bib 

cix 

cir 

fif 

fiq 

ɣir 

ɣis 

ɣic 

ɣil 

ɣiḍ 

sbabay 

/ 

/ 

sfafay 

sfaqay 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

sr1ar2ay 

/ 

/ 

sr1ar2ay 

sr1ar2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 ɛin / / 

 

Deg usalaɣ “ rir2” nufa-d (11) n yimyagen, (03) deg-sen qblen talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid ma d (08) ur qbilen ara talɣa-a . Mi yuɣalen (06) ni yimyagen ɣer talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid, ibeddel usaleɣ,bdlen-t teɣra tiččaranin “i” yuɣal d “a”.Asalaɣ”rir2” yefka-aɣ-d asalaɣ:

 sr1ar2ay 

 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 
rr2i 

dri 

dwi 

ḍfi 

ḍni 

ḍwi 

ḥwi 

kri 

ldi 

lḥi 

lti 

lwi 

mzi 

ndi 

ngi 

nwi 

ɣni 

mri 

qwi 

rwi 

sli 

xsi 

ɛri 

ɛsi 

zdi 

zmi 

sedray 

sedway 

seḍfay 

seḍnay 

seḍway 

seḥway 

/ 

/ 

/ 

/ 

selway 

semzay 

senday 

sengay 

/ 

seɣnay 

semray 

seqway 

/ 

/ 

sexsay 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ay 

ser1r2ay 

// 

// 

// 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

// 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ay 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 

 

Deg usalaɣ “ rr2i” nufa-d (25) n yimyagen, ala (11) ur neqbil ara talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid, mi yuɣal ɣer talɣa taswaɣt beddelen-t teɣra “i” yuɣal d “ a”, tella-d tmerna n “ay” di 

taggara . Ma d asalaɣ “rr2i” yefk-aɣ-d mi yuɣal ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid asalaɣ: ser1r2ay. 
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Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 

 

 

 

 
rar2 

mal 

fad 

ban 

caḍ 

can 

cax 

fak 

fat 

faz 

ḥaf 

lal 

ɣab 

xaf 

ɛab 

ɛal 

ɛan 

smalay 

sfaday 

sbanay 

/ 

/ 

/ 

/ 

sfatay 

/ 

sḥafay 

slalay 

sɣabay 

sxafay 

sɛabay 

sɛalay 

/ 

sr1ar2ay 

// 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1ar2ay 

/ 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

 

Deg usalaɣ “ rar2” nufa-d (17) n yimyagen, (10) deg-sen qblen talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid, ma d (06) ur qbilen ara, timerna n “ay” di taggara imyagen yuɣalen ɣer talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid ur tebddel-ara teɣra-nsen. Asalaɣ “rar2” yefk-aɣ-d asalaɣ: sr1 ar2ay. 

 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

irir2 

idir 

ifif 

ikil 

ikiw 

ilil 

init 

isin 

isiɣ 

iziḍ 

sidir 

siffay 

sikil 

sikiw 

slalay 

/ 

/ 

/ 

/ 

sir1ir2 

sir2ay 

sir1ir2 

// 

sr1ar2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 
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Deg usalaɣ “irir2” nufa-d (09) n yimyagen, (04) n yimyagen qblen talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid, ma d (05) niḍen ur qebilen ara. Imyagen yuɣalen ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid 

tbeddel teɣra –nsen “i” yuɣal “a”,arnu timerna n“ay”di taggara, Asalaɣ “irir2”yefka-aɣ-d asalaɣ 

sr1ar2ay, sir1ir2 , saR2ay . 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 

 

ruR2 

bubb 

cudd 

cumm 

dull 

duqq 

furr 

ḥubb 

ḥucc 

ḥudd 

huzz 

ḥukk 

lumm 

qucc 

summ 

ṣubb 

ɛudd 

ɛuzz 

rucc 

ɣumm 

ɣull 

ɣurr 

sbabbay 

/ 

/ 

/ 

/ 

sfurruy 

/ 

/ 

/ 

senhezzay 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1aR2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1uR2uy 

/ 

/ 

/ 

senr1eR2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

 
Deg usaleɣ “ ruR2” nufa-d (21) n yimyagen, ala kraḍ i yeqblen talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid. yella-d ubeddel n teɣra deg umyag “ bubb” mi yuɣal ɣer talɣa taswaɣt n wumir ussid 

(u) yuɣal d (a) akked tmerna n “ay” di taggara → bubb→sbabbay,amyag “huzz” yuɣal 

“senhezzay” . Deg usalaɣ “ruR2” mi yuɣal ar talɣa taswaɣt yefk-aɣ-d sin n yisalaɣen : 

sr1aR2ay,sr1uR2uy. 
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Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt 

n wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 
 

rar2i 

baṣi 

cahi 

cali 

dawi 

kafi 

laɛi 

masi 

nadi 

qami 

ɛaf 

ɛasi 

sbaṣay 

/ 

/ 

/ 

skafay 

/ 

/ 

/ 

sqamay 

sɛafay 

/ 

sr1ar2ay 

/ 

/ 

/ 

sr1ar2ay 

/ 

/ 

/ 

sr₁ar₂ay 

// 

/ 

 
 

Deg usalaɣ “ rar2i” njemɛ-d (11) n yimyagen, (4) qblen talɣa taswaɣt n wurmir ussid, 

ma d (07) n yimyagen ur qbilen ara . Imyagen yuɣalen ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid tbeddel 

teɣra-nsen, tella-d diɣ tmerna n “ay” di taggara. Asalaɣ “rar2i” yefk-aɣ-d asalaɣ: sr1ar2ay 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt 

n wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 

 

 

 
rr2u 

bḍu 

blu 

bnu 

bɣu 

bru 37 

cbu 

cfu 

cnu 

cqu 

dhu 

dɛu 

ḍlu 

flu 

fnu 

glu 

ḥku 

ḥfu 

qwu 

ɛyu 

mḥu 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sedhuy/sedhaw 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

seḥfuy 

seqwuy 

seɛyaw 

semḥaw 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2uy/ser1r2aw 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2uy 

// 

ser1r2aw 

// 

 

37 Bru : détacher 

MD: yebra i tmeṭṭut-is. 
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Deg usalaɣ “rr2u” nufa-d (21) n yimyagen, (06) deg-sen qeblen talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid, ma (14) ur qebilen ara. Imyagen yuɣalen ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid tella-d tmerna 

n “ay” akked “aw” di taggara . Asalaɣ “rr2u” yefk-aɣ -d sin n yisalaɣen : ser1r2uy, ser1r2aw. 

 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

urur2 

uzuf 

uzur 

suzuf 

/ 

sur1u r2 

/ 

 

Deg usalaɣ “urur2” nufa-d yiwen n umyag  i yeqblen ara talɣa taswaɣt n wurmir ussid 

. 
 

 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

Rir2 

qqim 

mmir 

sɣamay 

smaray 

sr1ar2ay 

// 

 

Deg usaleɣ “Rir2 ”nufa-d (02) n yemyagen qblen talɣa taswaɣt n wurmir ussid. yella-

d ubeddel n tergalt “q” yuɣal d “ɣ” ,truḥ tussda n wurmir ussid, timerna n “ay”di taggara 

. Asaleɣ “Rir2” yefka-aɣ-d asaleɣ : sr1ar1ay. 
 

 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswɣt n 

wurmir ussid 
Asalaɣ-is 

 
Rar2 

qqar 38 

nnaɣ 

ṭṭaḥ 

kkaw 

sɣaray 

/ 

/ 

skaway 

sr1ar2ay 

/ 

/ 
sr1ar2ay 

Deg usalaɣ “Rar2” nufa-d (04) n yemyagen (02) qblen talɣa taswaɣt (02) ala yella-

d ubeddel n tergalt “q” yuɣal d “ɣ” truḥ tussda n wurmir ussid, akked tmerniwt “ay” di taggara 

.Asalaɣ “Rar2” yefka-aɣ-d sr1ar2ay. Nufa-d d akken asalaɣ “Rir2” akked “ Rar2 “ mi yuɣalen 

ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid fkan-d yiwen usalaɣ. 

 

38 Qqar :être sec. 
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Asalaɣ Amyag aḥerfi Taɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

arar2 

agad 

ačar 

agar 

saggad 

/ 

sagar 

saR2ad 

/ 

sar1ar2 

 

Deg usalaɣ “arar2” nufa-d (03) n yimyagen , yiwen ur yeqbil ara talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid . (03) qeblen . tella-d tusedda n wurmir ussid deg umyag “agad” akked tmerniwt “ay” di 

taggar 

Amyag “agar” d amyag n tigawt.39 
 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt 

n wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 
rR2 

dess 

gell 

ḥecc 

ḥedd 

ḥerr 

ḥess 

medd 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

 

Deg usalaɣ “rR2” nufa-d (07) n yimyagen, ur qebilen ara talɣa taswaɣt n wurmir ussid 

. 

 

saleɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 gen sganay sr1ar2ay 

del sdalay sr1ar2ay 
sel / / 

ḍer / / 

ger / / 

gem / / 

kes / / 

 

39 Agar: surpasser. 

Mg. gwt.// ɛeddi,zwir. 

MD: ɛeddi deg ubrid-ik. 
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rr2 mel 

neɣ 

ɣem 

sew 

ezḍ 

eɣz 

ers 

efk 

erɣ 

ens 

eḍs 

erz 

ezg 

/ 

/ 

seɣmay 

sesway 

/ 

/ 

srusuy 

/ 

serɣay 

sensay 

seḍsay 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1er2ay 

ses1r2ay 

/ 

/ 

sr1ur2uy 

/ 

ser1r2ay 

// 

// 

/ 

/ 

 

Deg usalaɣ “rr2 ” nufa-d (20) n yimyagen, (09) qblen talɣa taswaɣt n wurmir ussid, 

ma   d   (12)   ala,   yella-d   ubeddel   n   tiɣra,    akked    timarniwt    talɣa    taswaɣt saleɣ 

“rr” yefk-aɣ-d kraḍ n yisalaɣen : ser1r2ay, sr1er2ay, sr1ar2ay , sr1ur2uy. 

 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 

 

 

 

 
Rr2 

kker 

Ffer 

llem 

zzem 

ddem 

cclef 

Bbeɣ 

Bbez 

cceḍ 

cceg 

ččeḥ 

dden 

dder 

ddez 

ṭṭes 

ffeg 

ffeɣ 

ffez 

gger 

gget 

jjex 

kkes 

llex 

lles 

llez 

skaray 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sganay 

/ 

suffuɣ 

/ 

/ 

sugut 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

sr1ar2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1ar2ay 

/ 

suR1ur2 

/ 

/ 

sur1ur2 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 mmed 

mmel 

mmeɣ 

nneḍ 

qqel 

qqen 

qqes 

ṛṛez 

ssef 

ssel 

ssew 

ttel 

tteḍ 

smaday 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1ar2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

 

Deg usalaɣ “Rr2” nufa-d (38) deg-sen ala (05) n yemyagen i yqblen talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid ma yella d (33) ur qbilen ara,yella-d ubeddel s tmerna n “ay” di taggara, amyag 

“ṭṭes“ ibeddel talɣa mi yuɣal ɣer talɣa taswaɣt ,”ffeɣ” ibeddel tiɣra ,”gget” ibeddel tiɣra arnu 

truḥ tussda .Asalaɣ “Rr 2” yefka-aɣ-d sin yisalaɣen: sr1er2ay,suR1ur2 
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Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt 

n wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

rR2i 

berri 

cetti 

heggi 

henni 

ḥelli 

ḥewwi 

jerri 

tekki 

neqqi 

ɣebbi 

ɣenni 

ɣezzi 

qebbi 

qewwi 

ṛebbi 

semmi 

senni 

seqqi 

seyyi 

seffi 

seḥḥi 

weddi 

weffi 

wehhi 

weḥḥi 

welli 

werri 

wessi 

xeffi 

xelli 

xerri 

xetti 

zekki 

ɛebbi 

ɛeddi 

ɛekki 

ɛelli 

ɛenni 

ɛerri 

ɛezzi 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sqebbay 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sɛedday 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1eR2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sr1eR2ay 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

 

Deg usalaɣ “Rr2i” nufa-d (40) n yemyagen, (02) deg –sen qblen talɣa taswaɣt ma yella 

d (38) ur qbilen ara.Yella-d ubeddel s tmerna n “ay” di taggara ,”i” yuɣal d “a” mi yuɣal ɣer 

talɣa taswaɣt n wurmir ussid, asalaɣ “rR2i” yefka-aɣ-id asalaɣ : sr1eR2ay. 
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Ɣer taggara nufa-d d akken imyagen yesɛan snat n tergalin ur ruḥen ara ɣef yiwet n tsurift 

acku llan kra n yemyagen tbeddel ak talɣa n-sen MD: ṭṭes: segnay 

 

3. Imyagen yesɛan kraḍ n tergalin 
Imyagen yesɛan kraḍ n tergalin nufa-d deg-sen azal n (13) n yisulaɣ ,llan kra deg-sen 

sɛan sdat teɣri “itimellilt n teɣri deg umyag n tɣara, tirgalinyemseḍfaren ,llan kra daɣen sɛan 

targalt di tazwara akked targalt di taggara. 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

irrir3 

ibnin 

ibrik 

ibɛid 

ifrir 

ifrin 

ihriw 

iḥnin 

iḥrim 

imliḥ 

imriɣ 

iɣwis 

iɣzif 

iqlil 

iqrib 

iqriḥ 

iqsiḥ 

irqiq 

irxis 

irzig 

ishil 

isliw 

iwriɣ 

iwsir 

iwsiɛ 

iwzil 

iwɛir 

ixfif 

izdig 

izdiw 

izfir 

izwiɣ 

izyin 

iɛziz 

sibnin 

sibrik 

sibɛid 

sifrir 

sifrin 

sihriw 

siḥnin 

siḥrim 

simliḥ 

simriɣ 

siɣwis 

siɣzif 

siqlil 

siqrib 

sirqiḥ 

siqsiḥ 

sirqiq 

sirxis 

sirzig 

sishil 

sisliw 

siwriɣ 

siwsir 

siwsiɛ 

siwzil 

siwɛir 

sixfif 

sizdig 

sizdiw 

sizfir 

sizwiɣ 

sizyin 

siɛziz 

sir1r2ir3 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

Deg usalaɣ “irrir3” nufa-d (33) n yemyagen qblen talɣa taswaɣt n urmir ussid .Nufa-d 

d akken imyagen- agi d imyagen n tɣara.Deg usalaɣ “irrir3” yefka-aɣ-id:sir1r2ir3iy. 
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Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 
rurr3u 

buḥru 

ḥulfu 

kukru 

nulfu 

ɣunfu 

ɣunzu 

ẓunẓu 

sbuḥruy 

/ 

/ 

snulfuy 

/ 

/ 

ẓunẓuy 

sr1ur2r3uy 

/ 

/ 

sr1ur2r3uy 

/ 

/ 

r1ur2r3uy 

 

Deg usalaɣ” rurr3u” nufa-d (07) n yemyagen , (03) deg-sen qblen talɣa taswaɣt n wurmir        

ussid        yella-dubeddel        s        tmerna        n        “uy”        di        taggara tiɣra ur beddlent-

ara . asaleɣ “rurr3u” yefka-aɣ-id yiwen usalaɣ : sr1ur2r3uy, r1ur2ruy 

 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

urrar3 uklal / / 

 

Deg usalaɣ “urrar 3”nufa-d yiwen umyag ur yeqbil ara talɣa taswaɣt. 
 

 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

irrar3 iɣlay 

iwfay 

siɣlay 
/ 

sir1r2ay3 
/ 

 

Deg usalaɣ “irrar3”nufa-d (02) n yemyagen ala yiwen deg-sen i yeqblen talɣa taswaɣt 

n wurmir ussid. 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

rrur3u stufu 

ngugu 

/ 

snguguy 

/ 

sr1r2ur3uy 
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Deg usalaɣ “rrur3u” nufa-d (02) n yemyagen yiwen yqbel talɣa taswaɣt n urmir ussid 

Asalaɣ“rruru”yefka-aɣ-id:sr1r2ur3uy . 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 
wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

irrur3 

ifsus 

imlul 

imɣur 

imsus 

/ 

/ 

semɣar 
/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 
/ 

 
Deg usalaɣ “irrur3” nufa-d (04) n yemyagen yiwen deg –sen yeqbel talɣa 

taswaɣt.Yella-d ubeddel di teɣra “i” yuɣal d “e”. 

 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 
rrir3 

ctiq 

ḥwiǧ 

ḥliǧ 

ḥtil 

ktil 

mlil 

rtiḥ 

xtir 

zwir 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

semlalay 

sartaḥay 

sextaray 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3ay 

sar1r2ar3ay 
ser1r2ar3ay 

/ 

 

Deg usalaɣ “ rrir3” nufa-d (09) n yemyagen , (06) ur qblen ara talɣa taswaɣt n wurmir 

ussid,yella-d ubeddel n tiɣra “i” yuɣal “ a “ mi yuɣal ɣer talaɣa taswaɣt n urmir ussid, tella-d 

tmerna n “ay” di taggara .Asaleɣ “ rrir3” yefk-aɣ-d yiwen usalaɣ:ser1r2ar3ay. 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

rurr3 

buḥef 

muqel 
susef 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 
/ 
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Deg usalaɣ “ rurr3” yefk-aɣ-d (03) n yimyagen. 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 
rirr3 

ciqer 

ciwer 

ḥiwec 

ḥiwel 

ḥiwet 

niwel 

ɣiwel 

sisen 

sirem 

siwel 

ɛiwed 

ɛiwen 

ɛiwez 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

 
Deg usalaɣ “rirr3” nufa-d (13) n yemyagen ula yiwen deg-sen ur yeqbil talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid. 

 

 
 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

rr3i 

cedhi 

cekti 

seḍḥi 

mekti 

nejli 

neɣni 

nerni 

seḍwi 

zedwi 

/ 

/ 

/ 

smektay 

snejlay 

sneɣnay 

snernay 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

sr1er2r3ay 

// 

// 

// 

/ 
/ 

 

Deg usalaɣ”rR3i” nufa-d (09) n yemyagen (04) qblen talɣa taswaɣt n wurmir ussid 

.Yella-d ubeddel “i”yuɣal d “a” akked “ay” di taggara 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 baḍen / / 

baḥet / / 

barek / / 

bayeɛ / / 

baɛed / / 
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rarr3 

cafeɛ 

caḥem 

carek 

careɛ 

cawef 

dafeɛ 

daneb 

daxel 

ḍaref 

daweɛ 

fareq 

fares 

gaber 

ḥareb 

ḥaref 

ḥaseb 

ḥasef 

ḥazem 

Jahed 

Jaweb 

kacef 

laḥeq 

laqeb 

laweḥ 

mager 

matel 

naḍeḥ 

nafeq 

naqem 

naseb 

nazeɛ 

ɣafer 

qabeḥ 

qabel 

qader 

qareɛ 

qasem 

rafeq 

sahel 

salem 

sawem 

sayes 

saɛed 

saɛef 

wadeɛ 

wafeq 

waǧeb 

walef 

walem 
wanes 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 xalef 

xasem 

xayel 

ɛacer 

ɛahed 

ɛamel 

ɛayer 

ɛaqeb 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

 
 
 

ussid. 

Deg usalaɣ “rarr3” nufa-d (63) n yemyagen ulac anwa yeqblen talɣa taswaɣt n wurmir 

 

 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid 

Asalaɣ-is 

 

 

 

 
 

rRr3 

beccer 

beddel 

beggen 

beḥḥer 

beḥḥet 

bekkec 

bekker 

belleɛ 

beqqes 

berreḥ 

berreq 

berrex 

berrez 

bettec 

beyyeɛ 

bezzeg 

cebbeḥ 

cebbeh 

cebbel 

ceffeq 

ceffer 

ceggeb 

ceggeḍ 

cehhed 

cekkeb 

cekkel 

cekkem 

cekker 

cellef 

celleḥ 

cemmer 

cemmet 

cemmex 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 cemmeɛ 

cennef 

cenneg 

ceqqef 

cettel 

cerreq 

cewwek 

debber 

debbez 

deffes 

degger 

deḥḥes 

dekker 

dellel 

demmer 

deqqem 

derrec 

derreɛ 

dewwal 

dewweṛ 

dewwex 

ḍebbel 

ḍegger 

ḍeqqer 

ḍerref 

feddex 

feggel 

fejjer 

fekkel 

fekker 

fellaq 

felles 

feqqer 

ferrec 

ferreḍ 

ferreḥ 

ferreq 

fesser 

fessex 

feṣṣeḥ 

fessel 

feṭṭeḥ 

feṭṭel 

fezzeɛ 

geddeḥ 

gerrec 

gerrem 

gerres 

gesseɛ 
gettel 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 gzem 

ḥebbeb 

ḥebbec 

hebbel 

hewwel 

hebben 

hedden 

heǧǧen 

herres 

ḥebbeq 

ḥebber 

ḥebbes 

ḥecced 

ḥeccem 

ḥeccer 

ḥedded 

ḥennec 

ḥennef 

ḥennek 

ḥeqqeq 

ḥerreb 

ḥerref 

ḥerrek 

ḥesses 

ḥessen 

ḥettem 

ḥewwi 

ḥeyyer 

ḥezzez 

ḥezzeb 

ḥezzeq 

jelleb 

jemmel 

jemmer 

jennen 

jeɣɣeɣ 

jeqqeq 

jerreb 

jerred 

jerref 

jerrem 

jewweq 

jeyyeb 

jeyyef 

jeɛɛel 

kebbeb 

kebbeṛ 

kebbes 

kesseb 
keddeb 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 keffef 

kellef 

kemmel 

kerrec 

kerreṭ 

kessel 

ketteṛ 

keyyed 

lebben 

lebbeɣ 

lebbes 

leccec 

lekken 

lemmem 

lennec 

lemmeɛ 

leqqef 

leqqem 

leṭṭec 

lewweḥ 

lezzez 

lexxez 

meddeḥ 

meggel 

meyyez 

meḥḥen 

meḥḥes 

mekken 

mekkes 

melleḥ 

melleq 

melles 

merred 

merreḥ 

merres 

messek 

mettel 

metter 

metteɛ 

meɛɛek 

meɛɛez 

necceb 

necced 

neffec 

neffed 

neffel 

neffer 

nessef 

neggef 
neggel 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 negges 

neggez 

nehhej 

neqqel 

newwer 

ɣebbel 

ɣebber 

ɣeccec 

ɣellet 

ɣennen 

ɣerreb 

ɣerref 

ɣerrem 

ɣerreq 

ɣeṭṭes 

ɣebbel 

ɣewwer 

ɣewwes 

ɣewwet 

ɣeyyet 

ɣeyyer 

ɣezzel 

qebbel 

qeccem 

qeccer 

qeddem 

qeṭṭeɛ 

qeffef 

qeffeɛ 

qegged 

qeggel 

qejjem 

qelleb 

qelleq 

qemmer 

qenneɛ 

qerreb 

qerrec 

qerres 

qerreɛ 

qesseb 

qessem 

qesses 

qeyyem 

qeyyes 

rebbeg 

rebbeḥ 

rebbeɛ 

recceb 
reggeḥ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 reggem 

rekkeb 

rekkel 

ṛekkeɛ 

reqqes 

reqqeɛ 

reṭṭeb 

reyyec 

reyyeḥ 

rezzeq 

seddeq 

seffed 

seffeq 

seggem 

seḥḥeb 

sehhel 

seḥḥer 

seǧǧed 

seǧǧen 

sekker 

sellek 

sellem 

semmem 

semmeḥ 

semmeṛ 

semmeɛ 

semmed 

seffeq 

serreḥ 

settet 

settef 

sewweq 

seyyeq 

sebbek 

seṭṭef 

ṣeffef 

seffer 

seggem 

seḥḥer 

sekkek 

xebber 

xebbez 

xecceɛ 

xeggel 

xellel 

xelleṣ 

xemmem 

xemmer 

xemmes 
xerref 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
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/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 
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 xewwel 

xeyyer 

xezzeq 

zeffer 

zegged 

zeggen 

zehheṛ 

zekker 

zellef 

zellem 

zemmem 

zemmeq 

zemmeṛ 

zeṛṛeb 

zerref 

zerreg 

zewweǧ 

zeyyen 

zeyyer 

ɛebbeṛ 

ɛeccec 

ɛeggec 

ɛeccer 

ɛeddeb 

ɛeṭṭel 

ɛeggeḍ 

ɛellem 

ɛelleq 

ɛemmed 

ɛennen 

ɛennec 

ɛemmeq 

ɛeqqer 

ɛeṛṛeb 

ɛerred 

ɛessel 

ɛeṭṭel 

ɛewweq 

ɛezzem 

ɛezzeṛ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

 

Deg usalaɣ”rRr3” nufa-d (324) n yemyagen ula yiwen deg-sen ur yeqbil talɣa taswaɣt 

n urmir ussid. 

 

Asalaɣ Amyag aḥerfi Talaɣa taswaɣt 

n wurmir ussid 

Asalaɣ-is 
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rrr3 

rḍel 

freḍ 

gzem 

rgem 

zdem 

kref 

rwel 

ɣḍel 

knef 

tlef 

rgel 

gdel 

zdel 

bḍer 

bjeḥ 

bges 

bhet 

bleɛ 

bḥed 

bɣel 

brec 

bred 

brek 

brez 

bxes 

bzeg 

bzer 

cbeḥ 

cbek 

cḍeḥ 

cḍen 

cfeq 

cfeɛ 

cḥeḍ 

cḥen 

clex 

cleɛ 

cneg 

crew 

creɛ 

dbex 

dbeɣ 

dfeɛ 

dhec 

dhen 

dles 

dneb 

drem 

ḍres 
ḍɛef 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sekraf 

serwal 

seɣḍal 

seknaf 

setlaf 

/ 

segdal 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

seblaɛ 

/ 

sebɣal 

/ 

/ 

sebrak 

/ 

sebxas 

sebzag 

sebzar 

/ 

secbak 

/ 

/ 

/ 

secfaɛ 

/ 

secḥan 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sedfaɛ 

sedhac 

sedhan 

sedlas 

/ 

sedram 

/ 

seḍaɛaf 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

/ 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3ay 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r 2ar3 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 
ser1r 2ar3 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 
ser1ar2r3 
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 ḍleq 

ḍref 

ḍleq 

fcel 

fḍeḥ 

fḍel 

fder 

fhem 

fḥec 

fjeɛ 

fles 

fqeɛ 

fres 

frec 

fsed 

fsex 

fteḥ 

ftek 

ftel 

fɛel 

gdem 

glez 

gmer 

gmeẓ 

grec 

gren 

gres 

grew 

gzer 

hbej 

hbel 

ḥber 

hḍef 

hdem 

hlek 

ḥreb 

ḥzem 

ḥbek 

ḥbes 

ḥder 

ḥfed 

ḥfer 

ḥjeb 

ḥker 

ḥleq 

ḥmed 

ḥmeẓ 

ḥnet 

ḥqer 
ḥrec 

seḍlaq 

seḍraf 

seḍlaq 

sefcal 

sefḍaḥ 

sefḍal 

sefdar 

sefham 

sefḥac 

/ 

seflas 

sefqaɛ 

/ 

sefrac 

sefsad 

sefsax 

seftaḥ 

seftak 

seftal 

sefɛal 

segdam 

/ 

segmar 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sehbal 

seḥbar 

/ 

sehdam 

sehlak 

seḥrab 

seḥzam 

seḥbak 

seḥbas 

seḥdar 

/ 

seḥfar 

seḥjab 

seḥkar 

seḥlaq 

/ 

/ 

seḥnat 

/ 

seḥrac 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

ser1r2ar3 
// 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 
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 ḥrem 

ḥren 

ḥres 

hṣeb 

ḥsed 

ḥsen 

ḥsel 

ḥtec 

ḥzem 

ḥzen 

jhel 

jher 

jleq 

jmeɛ 

jqer 

jreḍ 

jɣem 

jrem 

jreḥ 

jneɛ 

jlef 

jneḥ 

kbel 

kcef 

kcem 

kfel 

kfen 

kfer 

kḥes 

kmel 

kmen 

kmer 

kmes 

kmez 

knef 

kreḍ 

kref 

kreh 

kɛeb 

ktef 

kyes 

kseb 

lḥem 

lmed 

lmej 

lnet 

lqec 

lqef 

lseq 
lqeḍ 

seḥram 

seḥran 

seḥras 

seḥsab 

seḥsad 

seḥsan 

seḥsal 

seḥtac 

seḥzam 

seḥzan 

sejhal 

sejhar 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sejram 

sejraḥ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sekcam 

sekfal 

sekfan 

sekfar 

sekḥas 

sekmal 

/ 

/ 

/ 

/ 

seknaf 

sekraḍ 

sekraf 

sekrah 
/ 

/ 

sekyas 

seksab 

selḥam 

selmad 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

// 

/ 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 
/ 

/ 

/ 

// 

ser1r2ar3 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

/ 

/ 
/ 
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 lxes 

lxez 

lɛeb 

lwet 

lxet 

ltec 

ltef 

lyen 

lzem 

mceḍ 

mceḥ 

mdel 

mger 

mḥen 

mḥeq 

mken 

mleḥ 

mlek 

mleq 

msel 

mseḥ 

mter 

mreḍ 

mrej 

mneɛ 

mseḥ 

msex 

mtel 

mter 

mɛen 

nbec 

nber 

nced 

ncef 

ncel 

ncew 

ndef 

ndeh 

nfeḥ 

nfeq 

nfer 

nfes 

nfex 

nger 

nheṛ 

nḥel 

njem 

nɣel 

nseb 
nser 

selxas 

selxaz 

selɛab 

/ 

/ 

/ 

seltaf 

selyan 

selzam 

/ 

/ 

semdal 

semgar 

/ 

/ 

/ 

/ 

semlak 

/ 

/ 

/ 

/ 

semraḍ 

/ 

semnaɛ 

/ 

semsax 

/ 

/ 

semɛan 

/ 

/ 

/ 

sencaf 

sencal 

sencaw 

sendaf 

sendah 

/ 

senfaq 

/ 

/ 

senfax 

sengar 

senhaṛ 

senḥal 

senjam 

senɣal 

/ 
/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 
/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

ser1r2ar3 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 
// 
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 nɛel 

nxem 

nṭer 

nṭeg 

nṭez 

nxel 

ntel 

nteḥ 

nṭeq 

nɛem 

nɛer 

ɣbel 

ɣben 

ɣber 

ɣdeṛ 

ɣḍeb 

ɣḍel 

ɣfel 

ɣfer 

ɣleb 

ɣlef 

ɣleḍ 

ɣleq 

ɣmeḍ 

ɣmel 

ɣzel 

ɣben 

ɣmeq 

ɣmez 

ɣreq 

ɣyer 

ɣḍes 

qbec 

qbeḍ 

qbeḥ 

qbel 

qber 

qcer 

qceɛ 

qdec 

qdef 

qdeḥ 

qdem 

qḍeɛ 

qfel 

qfer 

qfez 

qher 

qjej 
qleb 

senɛal 

/ 

senṭar 

senṭag 

/ 

senxal 

/ 

sentaḥ 

senṭaq 

/ 

senɛar 

seɣbal 

seɣban 

seɣbar 

seɣdaṛ 

seɣḍab 

seɣḍal 

seɣfal 

seɣfar 

/ 

/ 

seɣlaḍ 

seɣlaq 

/ 

seɣmal 

/ 

seɣban 

seɣmaq 

/ 

seɣraq 

/ 

/ 

/ 

/ 

seqbaḥ 

seqbal 

seqbar 

seqcar 

seqcaɛ 

seqdac 

seqdaf 

/ 

seqdam 

seqḍaɛ 

seqfal 

seqfar 

seqfaz 

seqhar 

/ 

seqlab 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 
/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 
// 
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 qlec 

qlem 

qleɛ 

qmec 

qmeḥ 

qneɛ 

rbeḥ 

rceḥ 

rcel 

rcem 

rceq 

rḍeḥ 

rdem 

rḍeb 

rḍel 

rfed 

rfen 

rfeɛ 

rgel 

rgem 

rgen 

rḥem 

rjeq 

rked 

rkem 

rken 

sbeḍ 

sbek 

sbeɣ 

sdeɣ 

sfeḍ 

sger 

shel 

sḥen 

sḥeq 

sked 

skef 

sker 

skeṛ 

sleb 

slek 

slem 

slex 

smex 

smed 

smeɛ 

ṣber 

sfen 

tlef 
trek 

seqlac 

seqlam 

/ 

/ 

seqmaḥ 

seqnaɛ 

serbaḥ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

serfad 

serfan 

serfaɛ 

sergal 

/ 

/ 

serḥam 

/ 

serkad 

serkam 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

sesfaḍ 

/ 

Seshal 

/ 

sesḥaq 

seskad 

seskaf 

seskar 

/ 

seslab 

/ 

/ 

seslax 

/ 

sesmad 

sesmaɛ 

/ 

/ 

setlaf 
/ 

// 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3a 

// 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 
/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r 2ar3 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

// 
/ 
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 twel 

twer 

txed 

ṭɛen 

wdec 

wdeɛ 

wheb 

wḥem 

wḥec 

wḥed 

wḥel 

wǧeb 

wjed 

wjeɛ 

wles 

wqem 

wqet 

wqeɛ 

wṛet 

wsem 

wzeɛ 

wɛer 

wzen 

wṣel 

wsef 

wɛed 

xbec 

xbeḍ 

xcen 

xdem 

xdeɛ 

xḍeb 

xdef 

xleḍ 

xlef 

xleq 

xleṣ 

xleɛ 

xnez 

xreb 

xrem 

xreq 

xten 

xref 

xzem 

xzer 

xwen 

ẓber 

zdel 
zdem 

setwal 

/ 

setxad 

seṭɛan 

sewdac 

sewdaɛ 

/ 

/ 

sewḥac 

sewḥad 

sewḥal 

sewǧab 

sewjad 

sewjaɛ 

/ 

sewqam 

/ 

sewqaɛ 

sewṛat 

/ 

/ 

/ 

/ 

sewṣal 

sewsaf 

sewɛad 

/ 

/ 

sexcan 

sexdam 

/ 

/ 

Sexdaf 

Sexlaḍ 

sexlaf 
/ 

/ 

sexlaɛ 

/ 

Sexrab 

/ 

/ 

sextan 

sexraf 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 
/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

// 

// 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 
/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

ser1r2ar3 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

/ 
/ 
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 ẓden 

zdeɣ 

zḍeḥ 

zgel 

zgen 

zger 

zhef 

zḥeḍ 

zlem 

zlez 

zreb 

zreɛ 

zreq 

zweǧ 

zweq 

zɛeḍ 

ɛbed 

ɛbez 

ɛceq 

ɛdel 

ɛdem 

ɛder 

ɛdeṛ 

ɛdew 

ɛḍef 

ɛḍel 

ɛdem 

ɛdeṛ 

ɛḍef 

ɛdem 

ɛḍes 

ɛfej 

ɛfen 

ɛfes 

ɛgez 

ɛǧeb 

ɛjel 

ɛjen 

ɛkef 

ɛkes 

ɛlef 

ɛlem 

ɛqed 

ɛqel 
ɛqer 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

seɛdal 

seɛdam 

/ 

/ 

seɛdaw 

seɛḍaf 

seɛḍal 

seɛdam 

seɛdaṛ 

seɛḍaf 

/ 

/ 

seɛfaj 

seɛfan 

/ 

seɛgaz 

seɛǧab 

seɛjal 

seɛjan 

seɛkaf 

seɛkas 

seɛlaf 

seɛlam 

seɛqad 

seɛqal 
/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

/ 

/ 

ser1r2ar3 

// 

// 

// 

// 

// 

/ 

/ 
ser1r2ar3 

// 

/ 

ser₁r₂ar₃ 

// 

// 

// 

// 

// 

// 
// 

 

Deg usalaɣ “rrr3”nufa-d (411) ger yemyagen agi (212) qblen talɣa taswaɣt n urmir 

ussid. yella-d ubeddel s tmerna n “S” di tazwara akked “ay” di taggara 

Asalaɣ “rrr3” yefka-aɣ-id yiwen usalaɣ :ser1r2ar3ay. 
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Ɣer taggara imyagen yesɛan kraḍ n tergalin nufa-d d akken tuget deg-sen ur ruḥen ara ɣef 

yiwet n tsurift. 

 

Tasemlilt tamatut 
Deg taggara n tesleḍt-agi ngemer-d azal n (1135) n yemyagen yellan deg usegzawal n 

J.M .DALLET 1982 ilmend n tmeslayt n At Mangellet, nufa-d dakken yella umgired ger talɣa 

taḥerfit n umyag akked talɣa taswaɣt n wurmir ussid, abeddel n talɣa yettili-d s tiɣra neɣ s 

temlellit n teɣra. Imyagen-a ur benin ara ɣef yiwen usalaɣ. Nebḍa imyagen-a ɣrf kraḍ n 

taggayin nessufeɣ-d imyagen yesɛan yiwet n tergalt Md: “ar1u” , snat tergalin Md: “ rir2 ” , 

kraḍ n tergalin Md: “ irrir3” Yal taggayt nesrews-itt daxel n tfelwit s usalaɣ- ines, llan kra n 

yemyagen qeblen talɣa taswaɣt n wurmir ussid maca tuget deg-sen ur qbilen ara , imyagen 

yettuɣalen ɣer talɣa taswaɣt tettbeddil teɣra-nsen s tmerna n “s” di tazwara akked “ay” di 

taggara, “i” yettuɣal d “a” Md:(bib)–(sbabay) 

Nerra lewhi -nteɣ d akken tettruḥu tussda n wurmir ussid mi ara yuɣal ɣer talɣa taswaɣt 

Md: (qqim) – (sɣamay) –asalaɣ :”Rir2 “ . 



Aḥric wis sin: talɣa taḥerfit akked talɣa taswaɣt n wurmir ussid: aserwes 

64 

 

 

 

Taggrayt 
ɣer taggara n yixef-agi wis II, nessaweḍ nexdem tasleḍt i wammud-nteɣ, nekkes-d 

isalaɣen yal asaleɣ nenna-d isalaɣen nufa-d d akken yella-d umgired ger umyag aḥerfi mi yuɣal 

ɣer talɣa taswaɣt n wurmir ussid, llan kra n yimyagen qeblen talɣa taswaɣt n wurmir ussid, llan 

kra ur qbilen ara. 
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Taggrayt tamatut 
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Tazrawt-a nexdem-itt deg taɣult n tesnilest, asentel-ines yewwi-d ɣef talɣa taswaɣt n 

wurmir ussid. Nessexdem ammud;J.M, DALLET ilmend n temslayt n At Menggellat Taqbaylit-

Tafransist 1982. 

Di taggara tezrawt-agi newweḍ ɣer yiswi-nteɣ dɣa d tiririt ɣef tmukrist i d-nefka deg 

tazwara, nufa-d d akken turdiwin i d-nefka ṣṣeḥan-t. 

Akatay-a d win i ibeden ɣef sin n yeḥricen, aḥric amezwaru d aḥric n teẓri, ma d aḥric 

wis sin d aḥric n tesleḍt. 

Aḥric amezwaru, nefka-d ak tibadutin ɣef wayen i-ccudden anagraw n umyag akked d 

usentel- nteɣ. Nufa-d d akken amyag ifetti ilmend n wudem d tmeẓra, d netta i- d ul n tefyirt 

yemmal-d tigawt :(ečč, eddu) neɣ taɣara: (iɣzif, imlul). Amyag mi ara yefti yesɛa sin n yimuren 

amatar udmawan akked d ufeggag. 

Ma yella d timeẓra-ines mmalen-t-d melmi teḍra tigawt, deg-s snat n talɣiwin ; talɣa 

tummidt akked tarummid. Tummidt (ummid) tigawt-is dayen tɛedda teḍra, tebḍa ɣef yizri 

ilaway d yizri ibaway. Ma d tarummidt (arummid) tigawt-is ur tɛeddi ara, deg-s urmir d wurmir 

ussid, urmir yesɛa ; urmir s “ad” d urmir aḥerfi. 

Nemmeslay-d daɣen ɣef talɣiwin tirudmawanin nufa-d belli yesɛa amaɣun d win ur ifetti 

ara ilmend n tewsit neɣ amḍan, yettbeddil kan ilmend n temẓra, ɣur-s snat n talɣiwin ; 

tilawt,tibawt Ma d anaḍ yemmal-d asenddeh. 

Deg uḥric wis sin nezrew talɣa taḥerfit akked talɣa taswaɣt n wurmir ussid i yemyagen 

nessxdem ammud n J .M , DALLET i yexdem di temnaḍt n At Menggellet (1982) nekkes-d 

imyagen yellan d iḥerfiyen nufa-d imyagen-agi maci kan yiwen usalaeɣ isɛan, aṭas n yisalaɣen 

i d-yefɣen ,imyagen yesɛan yiwet n tergalt nufa-d yesɛa (07) yisalaɣen, isalaɣen-agi “ar1” “ar1u” 

“ir1i ur qbilen ara talɣa taswaɣt . Imyagen yesɛan snat n tergalin nufa-d (15) n yisalaɣen, 

isalaɣen-agi “urur2u” “rR2” ur qbilen ara talɣa taswaɣt n wurmir ussid, imyagen yesɛan kraḍ n 

tergalin nufa-d yesɛa (13) n yisalaɣen ,isalaɣen-agi “urrar3” “rurr3” “rirr3” “rarr3” “rRr3” ur 

qbilen ara talɣa taswaɣt n wurmir ussid. Nufa-d d akken yella umgired ger umyag aḥerfi d 

umyag asuddim.Tella-d tmerniwt n “s” di tazwara akked “ay” di taggara. Akked d ubeddel n 

teɣra “i” yettuɣal “a” Nerra tamawt belli tussda yettilin deg umyag  n tettruḥu mi ara tuɣal ɣer 

wurmir ussid . MD: qqar→ seɣ1ar2ay. Maca nufa-d tuget n yemyagen ttalɣen s umur ameqqran 

s tmerna n uzwir “s” aswaɣ. 
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Ɣer taggara, nessaram leqdic-a ad yili d amaynut i tutlayt n Tmaziɣt ladɣa deg tesnilest, 

ad d-nini d akken neɛreḍ akk s wayen i wumi nezmer akken ad naweḍ ɣer yiswi- nteɣ. Nessaram 

ad nili nefka-yas azal i leqdic-a, wa ad d-nulfu-n leqdicat s ya d asawen. 
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Ammud n Dallet 
 

Formes simples 
Rḍel (prêter) 

Freḍ (balayer) 

Gzem (couper) 

Rgem (insulter) 

Zdem (ramasser du bois de 

chauffage) 
Kref (être paralysé) 

Rwel (fuir) 

ɣḍel (faire tomber) 

Knef (être brulé) 

Tlef (répudier) 

Rgel (boucher) 

Gdel (être protégé) 

Zdel (couver) 

Ttkel (se fier) 

Bded (se mettre debout) 

Bḍer (faire tomber) 

Bjeḥ(être ouvert à tout vent) 

Bges (se ceindre) 

Bhet (être étonné) 

Bḥe(faire un interrogatoire) 

Bleɛ (etre avalé) 

Bḥeḍ (jalouser) 

Bɣel (être jaloux) 

Brec (écraser) 

Bred (être aiguisé) 

Breḍ (avoir la diarrhée 

Brek(s’accroupir) 

Bren (enrouler) 

Breq (sillonner le ciel) 

Brex (s’affaisser) 

Brez (rendre claire) 

Bṭel (manquer) 

Bxel (être avare 

Bxes (être méprisable) 

Bẓeḍ (uriner) 

Bzeg (être mouillé) 

Bzer (cotiser) 

Bɛed (être éloigné) 

Bɛet (falsifier) 

Cbeḥ (être beau) 

Cbek (entrelacer) 

Cḍef (griller d’impatience) 

Cḍeḥ (danser) 

Cḍen (être préoccupé) 
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Cfeq (épargner) 

Cfeɛ (sauver) 

Cḥeḍ (être décharné) 

Cḥen (garder de la 

rancune) 
Clec (être vidé, sans force) 

Clex (arracher, détacher) 

Cleɛ (s’intéresser à) 

Cmet (être laid) 

Cmex (fabriquer de jarres à 

huile) 
Cneg (être enflé) 

Cneɛ (raconter, divulguer) 

Cɣeb (chagriner) 

Cɣel (s’occuper) 

Creḍ (indiquer des 

conditions) 
Creḥ (plaisanter) 

Crek (associer) 

Creq (se lever, le soleil) 

Crew (égrapper) 

Creɛ (être trop large) 

Cṛem (balafrer) 

Cṭer (être habile) 

Cxec (être captivé) 

Cxem (renifler) 

Cxer (souffler pour expulser 

du nez) 

Cɛef (n’avoir plus 

recommencé) 
Cɛel (allumer) 

Dbeɣ (tanner) 

Dbex (écraser, aplatir) 

Dfeɛ (payer, acquitter) 

Dhec (être ébahi) 

Dhen (oindre) 

Dker (citer) 

Mdel (fermer) 

Dleg (enduire) 

Dles (lier ensemble) 

Dneb (commettre un péché) 

Dnes (tromper, décevoir) 

Dɣel (falsifier) 

Dreg (cacher) 

Drem (arracher avec des 

dents) 
Dres (être lié ensemble) 

Dreɛ(galoper (cheval) 
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Dwel (retourner) 

Dxem (être déformé) 

Dyeq (être étroit) 

Dɛen (s’habituer) 

ḍbex (cuisiner) 

ḍbeɛ(cacheter) 

ḍfer (suivre) 

Dheṛ (être vu, être 

circoncis) 

ḍleb(demander) 

ḍleḥ(frotter(d’huile) 

ḍlem (avoir tort) 

ḍleq (lâcher) 

ḍles(tomber en labourant 

sans vouloir se relever) 
ḍmen (certifier) 

ḍmeɛ(espérer, escompter) 

ḍrec (tresser) 

ḍref(être poli, courtois) 

ḍreḥ(étendre, étaler) 

ḍres(être touffue) 

ḍɛef(être maigre) 

ḍɛen (faire mal) 

Fcel (être fatigué) 

Fḍeḥ(divulguer) 

Fḍel(être vertueux) 

Fḍer(déjeuner) 

Fhem(comprendre) 

Fḥec(être vigoureux) 

Fḥem(être dégouté) 

Fjeɛ(être gêné) 

Fles (ruiner) 

Fneɛ(se passer(évènement) 

Fqeɛ(horrifié) 

Frec (se diviser en deux ou 

plus) 
Freg (enclore de haie) 

Freḥ (se réjouir) 

Frek(échapper, être sauf) 

Fren (trier) 

Freɣ(être vide) 

Freq(diviser) 

Fres(nettoyer, émonder) 

Fṛez(distinguer) 

Fsed (détériorer) 

Fser (étendre) 

Fsex(s’évanouir) 

Fteḥ(ouvrir) 
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Ftek(percer) 

Ftel (rouler le couscous) 

Ften(être préoccupé) 

Ftes (être planté en bordure 

d’une rivière) 
Fṭel (être habile) 

Fṭen (être débrouillard) 

Fxes(être crevassé) 

Fɛel(réaliser) 

Gdem(faire) 

Glez(mépriser) 

Gmer (cueillir) 

Gmeẓ(avaler) 

Grec(croquer) 

Gren (s’énerver) 

Gres (geler) 

Grew (se réunir) 

Gzer (entailler la chaire) 

Hbej(tirer d’un coup de 

dent) 
Hbel (être déraisonnable) 

Hber (gratter) 

Hdef (arriver à 

l’improviste) 
Hdem(détruire) 

Hdeṛ (parler) 

Hlek (être malade) 

ḥreb(être intimidé) 

Hter (être turbulent) 

Hzel (être maladif) 

Hzem (abattre) 

Hzem (abattre) 

ḥbek(frapper) 

ḥbel (faire des beignets 

ḥbeq(ressembler au basilic) 

ḥbes(s’arrêter) 

ḥced (être improductif) 

ḥcer(être peiné) 

ḥdef (embarrasser) 

ḥdeq (être poli) 

ḥder (prendre soin) 
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ḥdeṛ(être présent) 

ḥfeḍ(apprendre) 

ḥfer (gratter pour creuser) 

ḥjeb(se cacher) 

ḥjel(être entravé) 

ḥjer (être isolé) 

ḥkem(maitriser) 

ḥker (être poli) 

ḥleb(laper) 

ḥleq(manger goulument) 

ḥmed(louer) 

ḥmer(être embarrassé) 

ḥmeẓ(serrer) 

ḥnet(se parjurer) 

ḥnew(prendre à la gorge) 

ḥqer(mépriser) 

ḥrec(être malin) 

ḥreg(entreprendre) 

ḥrem(être illicite) 

ḥren(refuser d’avancer) 

ḥreq(bruler) 

ḥres(serrer) 

ḥret(être dressé au labour 

bœuf) 

ḥrez(garder, protéger) 

ḥseb (rendre compte) 

ḥsed (être jaloux) 

ḥsen (soigner) 

ḥṣel (être pris) 

ḥtec(questionner) 
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ḥweṣ(prendre par violence) 

ḥzem(presser) 

ḥzen(être triste) 

Jhel(être impudent) 

Jher(être difficile) 

Jlec (être charançonné) 

Jlef(extorquer) 

Jleḥ(être usé) 

Jleq(arracher, enlever) 

Jmeɛ(réunir) 

Jneḥ(avoir des ailes, 

s’émanciper) 

Jneɛ(se produire) 

Jɣem(boire d’une seul 

gorgé) 

Jqer(avaler, absorber) 

Jreḍ(écorcer) 

Jreḥ(blesser, faire mal) 

Jrem(être dépourvu) 

Zweǧ(se marier) 

Jɛer(dévorer) 

Kbel(empaqueter) 

Kcef(découvrir) 

Kcem(entrer) 

Kfel(déterrer) 

Kfen(mettre en linceul) 

Kfer(se révolter) 

Kḥes(être pénible) 

Ttkel(avoir la confiance) 

Kmel(être entier) 
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Kmen(cacher) 

Kmer(être étroit) 

Kres(nouer) 

Krez(labourer) 

Kseb(posséder) 

Kteb(écrire) 

Ktef(être épaulé) 

Kyes(être poli) 

Kɛeb(avoir une exostose 

tumeur) 
Lḥem(cicatriser) 

Lmed(apprendre 

ɣmel(moisir) 

ḥfeḍ(apprendre) 

Lmej(former un petit abcès 

au doigt) 

Lnet(faire la lisse un 

tissage) 
Lɣet(se tenir coi) 

Lqec(saisir, attraper au vol) 

Lqeḍ(glaner) 

Lqef(atteindre, touche, 

saisir) 
Lseq(coller) 

Lteḥ(lécher) 

Ltex(aplatir, écraser) 

Lṭec(être gentil) 

Lṭef(être clément) 

Lwet(être dépouillé de ses 

fruits) 
Lxes(être très mouillé) 

Lxez(secouer violement) 

Lyen(être doux, affable) 

Lzem(convenir) 

Lɛeb(jouer) 

Mceḍ(peigner) 

Mceḥ(lécher) 

Mdel(fermer) 

Mger(moissonner) 

Mḥen(être peiné) 

Mḥeq(broyer) 

Mken(être possible) 

Mleḥ(être charmant) 

Mlek(posséder) 

Mleq(être lisse) 

Mneɛ(être sauf) 

Mred(se trainer par terre) 
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Mreḍ(contaminer) 

Mrej(être très humide) 

Mres(être en tas) 

Mret(tracasser) 

Msed(aiguiser) 

Mseḥ(essuyer) 

Msel(modeler) 

Msex(salir) 

Mtel(servir de modèle) 

Mter(mendier) 

Mɛen(être utile) 

Nbec(piquer, importuner) 

Nbeṛ(être considéré comme) 

Nbet(bourgeonner) 

Nced(inviter à une fête) 

Ncef(être méchant) 

Ncel(être dépouillé de sa 

peau) 
Ncer(scier) 

Ncew(être déplumé) 

Ndef(être ravivé) 

Ndeh(donner une 

correction) 
Ndem(regretter) 

Nder(gémir) 

Ndeṛ(conseiller) 

Nfeḍ(jeter à terre) 

Nfeg(jaillir) 

Nfeḥ(être agréable) 

Nfel(dépasser la borne) 

Nfeq(acheter de la viande 

au marché) 
Nfer(être gras) 

Nfes(respirer) 

Nfex(s’enfler) 

Nfez(prendre rapidement) 

Nfeɛ(servir) 

Ngeb(se masquer) 

Ngeḍ(boire goulument) 

Ngef(perdre haleine) 

Ngeḥ(être déchu) 

Nger(mourir sans postérité) 

Nhel(produire mieux qu’un 

autre) 
Nheq(sangloter) 

Nheṛ(conduire) 

Nhet(soupirer) 

Nḥel(intervenir en faveur de 
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quelqu’un) 

Nḥel(récolter du miel) 

Nḥes(être jaloux) 

Njem(pouvoir) 

Njer(tailler) 

Njeɛ(piquer) 

Nkeb(rester petit de taille) 

Nkeṛ(nier) 

Nkeẓ(être entamé) 

Nɣeb(piquer) 

Nɣec(piocher) 

Nɣed(écraser) 

Nɣej(nettoyer) 

Nɣel(verser) 

Nqeḍ(anéantir) 

Nqej(faire des grimaces) 

Nqes(diminuer) 

Nqeɛ(déchoir) 

Nseb(attribuer) 

Nser(se moucher) 

Nsex(graver) 

Nṣeb(préparer le repas) 

Nṣef(compenser) 

Nṣeḥ(nettoyer) 

Nṣel(se détacher) 

Nteg(ébranler) 

Ntel(cacher) 

Nṭeg(sauter) 

Nṭeḥ(tomber) 

Nṭel(enterrer) 

Nṭeq(parler) 

Nṭer(jeter) 

Nteẓ(souffler par le nez) 

Nteɛ(abimer) 

Nɛem(rendre service) 

Nɛer(prier en intercession) 

Nɛet(avoir odeur) 

ɣbel(triester) 

ɣben(etre triste) 

ɣber(mettre en tas) 

ɣdeṛ(tromper) 

ɣḍeb(escamoter) 

ɣḍel(faire tomber) 

ɣfel(etre inatentif) 

ɣfer(pardonner) 

ɣleb(dépasser) 

ɣleḍ(tromper) 

ɣlef(envelopper) 
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ɣleq(fermer) 

ɣmeḍ(fermer) 

ɣmel(moisir) 

ɣmeq(etre prolongé) 

ɣmes(s’obscursir) 

ɣmez(cligner de l’œil) 

ɣrec(etre chétif) 

ɣrem(compenser) 

ɣreq(noyer) 

ɣrez(tendre un piège) 

ɣseb(etre pressé, violenter) 

ɣḍes(isoler) 

ɣwed(tailler) 

ɣyer(chagriner) 

ɣzel(boucher 

hérmitiquement) 
Qbec(fabriquer une poterie) 

Qbeḍ(encaisser) 

Qbeḥ(etre insolent) 

Qbel(accepter) 

Qber(suffoquer) 

Qcer(etre épluché) 

Qceɛ(expulser) 

Qfel(fermer) 

Qdec(servir) 

Qdef(sauter sur l’occasion) 

Qdeḥ(dévorer) 

Qdem(etre vieux) 

Qdew(chercher avec 

enpressement) 
Qfer (etre rare) 

Qfez(etre habil) 

Qher (accabler) 

Qjej (etre fané) 

Qleb(se renverser) 

Qlec(gratter simmairement 

des légumes) 
Qlem(donner des marcottes) 

Qleɛ(arracher) 

Qmec(faire des plis) 

Qmeḍ(etre serré) 

Qmeḥ(etre mechant) 

Qmer(etre susceptible) 

Qneɛ(contenter) 

Qreb(etre proche) 

Qreḍ(faire des rapports 

désavantageux) 
Qreḥ(faire souffrir) 
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Qrem(se casser) 

Qren(mettre sur le meme 

pied) 
Qres (façonner) 

Qres(etre déchiré) 

Qsed(avoir l’intention) 

Qsef(se casser) 

Qseḥ(etre rude) 

Qsem(echoir) 

Qtel(blesser) 

Qwed(etre droit) 

Qyes(etre petit) 

Qɛed(etre stable) 

Rbeg(entraver) 

Rbeḥ(gagner) 

Rceḥ(s’équilibrer) 

Rcel(faire une fete) 

Rcem(marquer) 

Rceq(donner de l’argent au 

musicien) 
ṛdeḥ(danser) 

ṛdem(plonger) 

ṛdex(écraser) 

ṛḍeb(etre tendre) 

ṛḍel(preter) 

Rfed(soulever) 

Rfen(pétrir) 

Rfeq(se calmer) 

Rfeɛ(enlever) 

Rgel(boucher) 

Rgem(insulter) 

Rgen(etre en caillot) 

Rḥeb(etre timide, craintif) 

Rheḍ(bouturer) 

Rhef(etre faible) 

Rhej(intoxiquer) 

Rhem(etre maladif) 

ṛhen(hypothéquer) 

ṛḥeb(accueillir) 

Rḥel(déménager) 

ṛḥem(faire miséricorde) 

ṛjel(etre dépourvu) 

Rjem(jeter des pierres) 

Rjeq(plier et mettre en 

paquet) 
Rkeb(monter) 

Rkec(froisser) 

Rked (etre tranquil, calme) 
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rkeḍ(piétiner) 

Rkeḥ(etre d’aplomb) 

Rkem(bouillonner) 

Rken(s’arreter) 

Rkes(etre encrassé) 

Rkez(enfoncer) 

Rkeɛ(s’enfoncer 

Rmec(faire signe par un clin 

d’œil) 

Rmed(cacher, dissimuler) 

Rmeg(tonner) 

Rmej(bouchonner) 

ṛmel(couvrir) 

Rmeq(repérer) 

Rmez(grander) 

Rɣeb(convoiter) 

Rɣel(etre couvert de 

moisures) 
Rqem(colorier) 

Rqes(danser) 

Rsed(etre garni de laurier) 

ṛṣeḍ(donner de pus) 

ṛṣel(attirir irrésistiblement) 

Rtek(déchoir) 

Rtem(s’affaisser) 

Rwet(etre dépiqué) 

Rwel(fuir) 

Rxef(se relacher) 

Rxem(recouvrir de marbre) 

Rzef(visiter) 

ṛzen(etre calme) 

Rzeq(combler) 

Rɛed(tonner) 

Sbeḍ(etre fixé) 

Sbek(etre figé) 

Sbeɣ(peindre) 

Sdeq(etre loyal) 

Sfeḍ(essuyer) 

Sfeh(etre impertinent) 

Sgeḍ(avaler goulument) 

Sger(etre endoloré) 

Shel(etre facile) 

Sḥen(griller ligerment) 

Sḥeq(écraser, coincer) 

Sked(chercher de regard) 

Skef(boire) 

Skeṛ(etre ivre) 

Sker(etre moyen) 
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Sleb(etre déraisonné) 

Slek(echaper, etre sauf) 

Slem(etre sain et sauf) 

Sleɣ(enduir) 

Slex(ecorcher) 

Smed(compter) 

Smex(etre de teinte foncée) 

Smeɛ(écouter) 

Sɣel(faire signe) 

Sqeḍ(convoiter) 

Sred(etre détendu à terre) 

Sref(nouer) 

Srem(liquéfier) 

Stew(se seindre de façon à 

protéger les reins) 

Sxeb(fabriquer de la pate 

aromatique au girofle pour 

collier 
Sxec(étonner) 

Sxeḍ(punir) 

Sxer(etre importé) 

Sɛed(rendre heureux) 

Ṣbeṛ, patienter) 

Sḍef(etre noir)(isḍif) 

ṣfeḥ(se cliver) 

ṣfen(etre dégouté) 

Ttkel(se fier) 

Tlef(chasser) 

Trek(battre) 

Twel(etre adroit) 

Twer(etre coincé) 

Txed(etre très malade) 

Twel(etre adroit) 

Twer(etre coincé) 

Txed(etre très malade) 

ṭɛen(faire mal) 

Wdec(etre courtaud) 

Wdeɛ(naitre après la mort 

de son père) 

Wḍef(préparer de tampon 

de laine 
Wheb(diriger) 

Whem(s’étonner) 

Wḥec(avoir peur de se 

retrouver seul) 
Wḥed(etre seul) 

Wḥel(etre enmbarassé) 

Wǧeb(convenir) 
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Wjed(etre prêt) 

Wjeɛ(attacher de 

l’importance) 

Wles(avoir des douleur de 

ganglions 
Wqem(etre convenable) 

Wqet(chronométrer) 

Wqeɛ(etre pris) 

Wṛet(hériter) 

Wsem(etre lié en bottes) 

Wseq(expidier) 

Wsex(etre sal) 

Wseɛ(etre vaste) 

Wṣef(décrire) 

Wṣel(allonger) 

Wxed(etre endommager) 

Wxem(etre infecté) 

Wzen(peser) 

Wzeɛ(éparpiller) 

Wɛed(promettre) 

Wɛer(etre difficile)iwɛir 

Xbec(griffer) 

Xbeḍ(éparpillier en 

grattant) 
Xcen(etre fort) 

Xdem(travailler) 

Xdeɛ(trahir) 

Xḍeb(choisir une fiancée 

pour quelqu’un) 
Xḍef(attraper) 

Xjeḍ(etre creux) 

Xleḍ(mélanger) 

Xlef(repousser) 

Xleq(créer) 

Xleṣ(etre quite) 

Xleɛ(etre épouvanté) 

Xmer(férmenter) 

Xmet(se tapir) 

Xneq(étrangler) 

Xnez(etre complexe) 

Xreb(embrouiller) 

Xreḍ(creuser) 

Xref(etre content en soi) 

Xrem(egratigner) 

Xreq(etre déchiré) 

Xrez(coudre) 

Xsef(palir) 

Xser(perdre) 
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Xṣem(raisonner quelqu’un) 

Xtem(conclure) 

Xten(circoncire) 

ẓḍem(attaquer) 

Zdeɣ(habiter) 

Zḍeḥ(etre compact) 

Zgel(manquer) 

Zgen(etre moitié) 

Zger(traverser) 

Zhef(passer rapidement) 

Zḥeḍ(gesticuler avec colère) 

Zḥel (s’emporter) 

Zkem(se taire) 

Zleḍ(etre dépourvu de 

moyen) 
Zleg(etre de travers 

Zlem(extorquer) 

Zlez(secouer) 

Zmeḍ(serrer) 

ẓmek(oppresser) 

Zmer(pouvoir) 

Zɣeb(etre couvert de duvet) 

Zɣel(s’emporter de colère) 

Zqef(secher) 

Zqem(réduir) 

Zreb(se hater) 

Zreq(éclabousser) 

Zreɛ(semer) 

ẓwec(etre bavard) 

Zweǧ(se marier) 

Zwel(brunir, noircir) 

Zweɣ(rougir)(izwiɣ) 

ẓwer(etre débrouillard) 

Zɛeḍ(crier) 

Zɛef(s’irriter) 

Zɛeq(prendre à la gorge) 

ɛbed(adorer) 

ɛbeẓ(entasser en désordre) 

ɛceq(tomber amoureux) 

ɛdel(etre égal) 

ɛdem(endommager) 

ɛdew(discorder 

ɛder(laisser paitre dans 

l’orge fraiche 
ɛdew(discorder) 

ɛḍef(plier) 

ɛḍel(retarder) 

ɛḍem(faire corps avec..) 



Ammud 

86 

 

 

 

ɛḍes(eternuer) 

ɛfej(triturer) 

ɛfen(etre dégoutant) 

ɛfer(avoir des épines) 

ɛfes(pietiner) 

ɛgez(manquer de courage) 

ɛǧeb(plaire) 

ɛjel(faire vite) 

ɛjen(pétrir) 

ɛkef(se courber) 

ɛkes(contrarier) 

ɛlef(engraisser) 

ɛlem(savoir) 

ɛmed(etre mal ailé) 

ɛmel(faire) 

ɛqed(dresser un acte) 

ɛqel(reconnaitre) 

ɛqer(etre stéril) 

ɛreḍ(essayer) 

ɛref(savoir) 

ɛreg(se faire des soucis) 

ɛrek(malaxer) 

ɛreq(echaper) 

ɛres(etre etayé) 

ɛsel(etre malaxé) 

ɛṣer(presser) 

ɛteb(se donner la peine) 

ɛteq(préserver) 

ɛter(etre dans l’embarras) 

ɛḍel(tarder) 

ɛwej(etre tordu) 

ɛẓeg(bouder) 

ɛzem(avoir l’intention de) 
 

 
Gen (dormir) 

Eẓḍ (tisser) 

Eɣz (creuser) 

Ers (descendre) 

Del (couvrir) 

Efk (donner) 

Erɣ (être brulé) 

Ens (être cessé) 

Sel (entendre) 

ẓer (voire) 

Bec (uriner) 

Bed (se mettre debout) 

Bess (faire pipi) 
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Ceqq (fendre) 

Dess (rire) 

ḍer (tomber, fruit avant 

maturité) 
Eḍs (rire) 

Geḍ (s’étouffer en buvant) 

Gell (stagner) 

Gem (grandir) 

Ger (introduire) 

ḥecc (couper de 

l’herbe)(huc) 
ḥedd (limiter) 

ḥerr (retenir) 

ḥess (écouter) 

Kes (paitre) 

Els (s’habiller) 

Medd (donner de la main à 

la main) (mud) 
Mel (arriver à, échoir) 

Neɣ (tuer) 

ɣem (tendre) 

ɣer (lire) 

Erḍ (péter) 

Erẓ (casser) 

Sew (boire) 

Ezg (seoir 

Ečč(manger) 

Ekk(surpasser) 

Eǧǧ(laisser) 

Egg(baiser) 

Err(rendre) 

Eww(ebbw)(etre mur) 

Af(trouver) 

As(venir) 

If (surpasser) 

Aɣ(acheter) 

Ax(tiens) 

Aẓ(s’approcher) 

Ffel(dépasser la borne) 

Kker (se lever) 

Ffer (cacher) 

Llem (filer) 

Zzem (faire des reproches) 
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Ddem (prendre) 

Llef (masser) 

Bbeɣ(plonger) 

Bber(prélever) 

Bbeẓ(enfoncer) 

Cceḍ(glisser) 

Cceg(glisser) 

Ččeḥ(se facher) 

Dded(Coller à la 

couscoussière) 

Dden(appeler à la prière) 

adan 

Ddeɣ(lier en un fagot) 

Dder (vivre) 

Ddez(piler) 

ṭṭes(dormir) 

Ffeg(etre vidé de 

susnstance) 

Ffeɣ(sortir) 

Ffeẓ(macher) 

Gger(écraser) 

Gget(abonder) 

Ǧǧel(etre veuf) 

Jjex(etre chétif) 

Kkes(oter) 

Lleɣ(lecher) 

Lles(tondre) 

Llex(écraser) 

Llez(etre content) 

Mmed(parvenir à un certain 

devellopement) 
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Mmel(crier, appeler, 

pleurnicher) 

Mmeɣ(se précipiter sur..) 

Nneḍ(enrouler) 

Qqed(bruler) 

Qqel(revenir) 

Qqen(attacher) 

Qqes(piquer, mordre) 

ṛṛeẓ(etre cassé) 

Ssed(tasser) 

Ssef(etre éclaté) 

Ssel(mettre des jambière) 

Ssew(donner à boir) 

Ttel(enrouler) 

Tter(demander) 

Tteḍ(teter) 

ṭṭef(prendre) 

ṭṭeɛ(poursuivre, coller à) 

Wwel(désirer vicement) 

Wwet(frapper) 

ẓẓef(filer) 

Zzef(se déchausser) 

ẓẓeg(traire) 

ẓẓel(tendre) 

Zzem(faire des reproche) 

ẓẓem(etre ratatiné) 

ẓẓeɛ(chasser) 

Issin(savoir) 

Ijjiq(pousser des cris 

perçants) 
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Iẓẓif (crier) 

Irid (etre lavé) 

Inig (immegrer) 

Agad (avoir peur) 

Uɣal(revenir) 

Udum, idim (s’égouter) 

Urug (etre versé) 

Ucuf(etre baigné) 

Icig (glisser) 

Ačar (remplir) 

Idir(vivre) 

Uḍuḍ(sentir mauvais, puer) 

Ifif (etre tamisé) 

Agar (surpasser) 

Ikil(coaguler, pour lait) 

Ikiw(etre sec) 

Ilil(etre rincé) 

Init(avoir des caprice) 

Urar(jouer) 

Isin (etre trempé dans un 

léquide) 

Isiɣ(avoir le mérite) 

Isir (etre en paix) 

Iẓid (etre doux, sucré) 

Uzuf(etre déchargé) 

Uẓum(jeuner) 

Uzur(etre gros) 

Baṣi(etre condamné en 

justice) 

Cabi(ressembler à.. 
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Cahi (interroger, 

questionner) 

Cali (perdre son temps en 

vagabondage) 

Dawi (guérir) 

Habi (redouter) 

ḥaǧi (couper la parole) 

Kafi (récompenser) 

Laqi (punir, dieu) 

Lawi (supporter, endurer) 

Laɛi (adresser la parole) 

Masi (toucher, mettre la 

main à) 

Nabi (reprendre) 

Nadi (chercher) 

Naji (invoquer) 

Qami(suffir) 

Raḍi(donner satisfaction) 

ṛami (toucher la cible) 

Rayi (etre partial) 

Sami (s’approcher de) 

Sawi (égaliser) 

Ṣadi (ressembler à) 

Waci (redouter) 

Wafi (etre occasionnel) 

Wali (regarder, voir) 

Xaẓi(avoir de la 

répugnance) 

Zuzi (faire tomber en 

secouant) 

ɛaḍi (équivaloir) 
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ɛafi(laisser tranquil) 

ɛaṣi (désobéir 

ɣil (penser, croire) 

ɣiḍ(apitoyer) 

Mal (pencher) 

Fad (avoir soif) 

Cuk (douter) 

Cuf (gonfler) 

ḥus (sentir) 

Bib(emporter sur le dos) 

Bubb(fumer) 

Bud(favoriser) 

Ban(paraitre) 

Bur(ne pas etre marié) 

Baṣi 

Cuc(etre plein de trous) 

Cabi(ressembler à) 

Cudd(lier) 

Caḍ(bruler) 

Cuḥ(économiser) 

Cum(porter malheur) 

Cumm(falairer) 

Can(etre triste) 

Cuq(etre pal) 

Cir(annoncer, deviner) 

Cax(avoir l’esprit absorbé) 

Cix(diriger) 

Caɛ(abuser) 

Cuɛ(avoir une teinte vive) 
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Dub(etre insensible) 

Dull(humilier, rabaisser) 

Dum(durer) 

Duqq(heurter violemment) 

Duḥ(bercer) 

Duz(etre insensible) 

ḍudd(désavantager) 

ḍul(etre long) 

ḍill(regarder) 

ḍiq(etre ennuyé) 

ḍurr(nuire) 

ḍuɛ(obéir, soumettre) 

ḍaɛ(etre perdu) 

Fif(maigrir) 

Faḍ(dépasser le mesure) 

Fuḥ(puer) 

Fuǧ(voir de ses propres 

yeux) 

Fak(terminer) 

Fuq(l’emporter sur) 

Fiq(se rendre compte) 

Furr(examiner les dents 

d’une bete pour apprécier 

son age) 

Fuṛṛ(etre cuit à la vapeur) 

Fat(dépasser le moment) 

Fuxx(se gonfler d’orgueil) 

Faz(etre excellent) 

Guẓ(faire des efforts 

pénibles de déglutition) 

Hubb(souffler) 
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Hucc(secouer) 

Hudd(démolir) 

Haj(etre excité) 

Hum(tribucher) 

Han(souffrir de travail) 

Huzz(secouer) 

ḥibb(aimer) 

ḥucc(couper l’herbe) 

ḥudd(protéger) 

ḥaf(se donner de la peine) 

ḥuf(se déplacer sans but) 

ḥuǧ(faire le pèlirinage) 

ḥukk(frotter) 

ḥan(insister en suppliant) 

ḥun(apitoyer) 

ḥir(etre pressé) 

ḥuss(ressentir) 

ḥaz(atteindre) 

Jaḥ(se pervertir) 

Jal(filer) 

Juṛ(etre mechant) 

Ǧuz(etre permis) 

Juɛ(avoir des nausées) 

Kubb(couvrir pour garder 

la chaleur) 

Kuc(se ramasser) 

Kad(se soucier) 

Kaz(etre prudent) 

Kuẓ(éprouver de 

l’antipathie envers..) 
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Lumm(blamer) 

Luɣ(etre boueux) 

Lal(naitre) 

Mudd(immobiliser) 

Muj(tourner en ayant des 

vertiges) 

Nub(pourvoir au besoin) 

Nuj(invoquer) 

Nuṛ(avoir de la couleur) 

Nax(perdre connaissance) 

Nuɛ(ressembler à) 

ɣab(etre absent) 

ɣucc(garder de la mauvaise 

humeur) 

ɣull(désavantager) 

ɣumm(cacher) 

ɣurr(tromper) 

ɣir(etre jaloux) 

ɣis(etre absent d’esprit) 

ɣuṭ(etre émmitouflé) 

Qucc(rafler) 

Qadd(suffir) 

Qil(revenir sur sa parole) 

Qam(suffir) 

Qirr(avouer) 

Rab(dépérir) 

Rucc(arroser) 

Rad(vouloir, décréter, dieu) 

Raḥ(exhaler une odeur) 

Raq(etre ému) 
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ṛay(commander) 

Ruḥ(aller) 

Raɛ(faire ses quatres 

volenté) 

Ruz(etre creux) 

Sus(etre miné par les vers) 

Sab(etre insoumis) 

Sibb(injurier) 

Saḥ(soufrir) 

Sal(demander) 

Summ(sucer) 

Suɣ(crier) 

Siq(etre submergé) 

Sit(activer, aider) 

Sax(s’ébouler) 

ṣab(etre prospère) 

ṣubb(déscendre) 

Suḍ(souffler sur) 

ṣaḥ(échoir) 

ḍul(etre long) 

Xab(échouer) 

Xic(faire, agir) 

Xuḍ(tenir compte de) 

Xiḍ(coudre) 

Xaf(avoir peur) 

Xan(se dérober) 

Xaṣṣ(manquer) 

Xuz(manquer à son devoir) 

Zid(etre abondant 

Zuff(souffler violemment) 
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ẓum(jeuner)(uẓum) 

ẓuṛ(aller en pèlerinage) 

Zux(se vanter) 

ɛab(etre mutilé) 

ɛic(vivre) 

ɛudd(penser, croir) 

ɛujj(pétrir) 

ɛal(prédir) 

ɛan(se soucier) 

ɛin(aider) 

ɛass(surveiller) 

ɛuzz(chérir) 

Ggal (jurer) 

ẓẓal (prier) 

Nnal (toucher) 

Nnam (s’habituer) 

Bbaḥ(etre gentil) 

Ččar(remplir)(aččar) 

Ddac(marcher, pour enfant) 

Ggaǧ(déménager) 

Kkaw(etre sec)(ikiw) 

Llax(foncer, se précipiter) 

Llaẓ(avoir faim) 

Mmir(etre vidé)(imir) 

Nnaɣ(battre) 

Qqim(rester) 

Qqar(etre sec) 

Qqac(frapper, langage 

enfantin) 

Ssis(faire venir) 
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ṭṭaḥ(frapper, langage 

enfantin) 

Xxuc(dormir, langage 

enfantin) 

Agi(refuser) 

Aki(se réveiller) 

Ali(monter) 

Ili(exister) 

Ini(dire) 

Aru(écrire) 

Azu(écorcher) 

Awi(porter) 

Bbi(pincer) 

Ddu (aller) 

Ffi(puiser) 

Jji(guérir) 

Lli(ouvrir) 

ẓẓu(planter) 

Ttu(oublier) 

Tti(renverser) 

Zzu(griller) 

Bdu(commencer) 

Bḍu(partager) 

Blu(être atteint d’un mal) 

Bnu(batir) 

Bɣu(vouloir) 

Bru(détacher) 

Bri(concasser) 

Cbu(ressembler) 

Cfu(se souvenir) 

Cnu(chanter) 

Cqu(intéresser) 

Dfu(se fortifier) 

Dhu(se distraire) 
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Dlu(passer pour donner un 

coup d’œil) 

Dmu(insinuer) 

Dri(être contusionné) 

Dwi(faire fuir) 

Dɛu(prier) 

ḍfi(appliquer de la bouse de 

vache sur les bourgeons de 

figuiers) 

ḍḥu(s’avérer) 

ḍlu(oindre) 

ḍni(être gros, corpulent) 

ḍru(se réaliser) 

ḍwi(se trémousser) 

Fdu(racheter) 

Flu(trouer) 

Fnu(n’être pas éternel) 

Fru(résoudre) 

Fri(déchirer) 

Fsu(étirer) 

Fsi(fondre, délier) 

Ftu(permettre) 

Fti(gonfler) 

Glu(prendre avec en 

partant) 

Gnu(être enfilé) 

Gru(enrager) 

Hbu(faire souffrir) 

Hdu(conseiller, conduire) 

Hnu(prendre pour but de 

déplacement) 
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Hwu(plaire) 

ḥcu(tromper sur la qualité) 

ḥfu(être usé) 

ḥku(raconter) 

ḥlu(être guéri) 

ḥmu(être chaud) 

ḥṣu(prévoir, être averti) 

ḥwi(saisir, s’emparer 

brutalement) 

Jbu(passer, se rendre, 

dépasser le col) 

Jnu(instruire, former) 

Jɣu(être taré) 

Jqu(maigrir) 

Jɛu(faire des efforts pour 

vomir) 

Kfu(finir) 

Knu(courber) 

Kru(louer) 

Kri(être malingre) 

Ksu(tricoter, tresser) 

Ldi(ouvrir) 

Lhu(être bon) 

Lhi(s’occuper) 

Lmu(rester longtemps dans 

un léquide) 

Lqu(subir un mal en 

punition, s’infecter) 

Lti(s’occuper de, être 

absorbé par) 

Lwi(cueillir des fruits) 
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Mḥu(effacer) 

Mru(remuer) 

Mri(frotter en s’appuyant) 

Msu(être effacé 

Mzi(être poli, lissé) 

Ndu(être battu, former son 

beurre) 

Nfi(exiler) 

Ngi(s’égoutter) 

Nhu(conseiller, redresser) 

Nḥu(prendre en mauvaise 

part ; se vexer) 

Nju(sauver, protéger) 

Nki(peiner) 

Nwi(penser, croire) 

ɣbu(cacher) 

ɣli(tomber) 

ɣmu(tendre) 

ɣnu(enrichir) 

ɣni(être enrichi) 

ɣri(avoir une fausse couche, 

femelle animal) 

ɣwu(induire en tentation) 

ɣzu(être content du mal 

arrivant à quelqu’un) 

Qbu(rendre convexe, 

bombé) 

Qḍu(faire des achats) 

Qli(faire frire) 

Qwu(être fort) 

Qwi(courber) 
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Rbu(prendre sur ces 

genoux) 

Rbi(surfaire) 

Rdu(donner une faible 

récolte) 

Rḍu(satisfaire) 

Rfu(s’irriter) 

Rfi(être écrasé 

Rḥu(être chagriné, broyé) 

Rǧu(attendre) 

Rku(pourrir) 

Rmu(immerger, enfouir) 

Rnu(ajouter, vaincre) 

Rqu(charmer) 

ṛṣu(fixer) 

Rti(être écrasé) 

ṛwu(etre rassasié) 

Rwi(remuer) 

Rxu(devenir lâche) 

Rzu(visiter) 

Rɛu(se lamenter en haute 

voix) 

Sli(saisir au feu) 

Sru(marcher, serpenter) 

Swu(valoir) 

ṣfu(être net) 

ṣḥu(etre claire dégagé) 

ṭɣi(être arrogant) 

Xḍu(s’éloigner de) 

Xfi(disparaitre) 
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Xlu(être vide) 

Xsi(être éteint) 

Xwu(avoir faim) 

Xzu(maudir) 

Zdi(unir) 

Zgu(être permanant) 

Zhu(s’amuser) 

Zlu(égorger) 

ẓli(laver) 

ẓmi(presser) 

Znu(commettre l’adultère) 

Zri(faire passer) 

Zwi(gauler, secouer) 

ɛbu(avoir de l’expérience) 

ɛfu(pardonner) 

ɛmu(aveugler) 

ɛnu(avoir pour but) 

ɛri(être nu) 

ɛṣu(affronter) 

ɛṣi(devenir fort) 

ɛti(être vigoureux) 

ɛwu(s’acharner contre) 

ɛyu(être fatigué) 

Ibnin(avoir de la savoure) 

Ibrik(être noir) 

Ibɛid(être éloigné) (bɛed) 

Ifrir(surnager, émerger) 

Ifrin(être trié) 

Ifsus(être léger) 
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Ihcic(être chétif) 

Ihriw(être large) 

Iḥliw(être doux) 

Iḥnin(être compatissant) 

Iḥṛim(être illicite) 

Uklal(mériter) 

Iksin(être responsable) 

Ilṭif(être mince) 

Ilwiɣ(être lisse) 

Imlul(être blanc) 

Imliḥ(être salé) 

Imɣur(être âgé) 

Imriɣ(être amer) 

Imsus(devenir insipide) 

Iɣlay(être cher) 

Iɣwis(pousser des cris 

perçants) 

Iɣzif(être long) 

Iqḍiɛ(être aiguisé) 

Iqlil(être rare) 

Iqrib(être proche) 

Iqriḥ(être piquant) 

Iqsiḥ(être dur) 

Iqɛid(être stable) 

Irqiq(être mince) 

Irxis(être vil de prix) 

Iṛẓig(être amer) 

Ishil(être facile) 

Isliw(être fané) 

Ismum(être aigre) 
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Ismiḍ(être froid) 

Isnin(être angoissé) 

Isrir(être dégagé) 

Iwfay(être gros) 

Iwriɣ(être jaune) 

Iwsir(être vieux) 

Iwsiɛ(être vaste) 

Iwzil(être court) 

Iwɛiṛ(être dur) 

Ixfif(s’activer, se presser) 

Izdig(être pur et 

débarrassé) 

Izdiw(être prolongé) 

Izfir(avoir une odeur âcre) 

Iẓɣil(être chaud) 

Izrir(être claire, ciel) 

Izwiɣ(être rouge) 

Izyin(être beau) 

Iɛziz(être très aimé) 

Ctiq(désirer) 

ḥwiǧ(avoir besoin) 

ḥdiǧ(avoir besoin de) 

ḥliǧ(avoir besoin de) 

ḥtil(tromper, tendre des 

embuches) 

Ktil(mesurer) 

Mlil(rencontrer) 

Zwir(précéder) 

Rbiṭ(boire, pour 

ṛtiḥ(se reposer) 
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Xtiṛ(choisir) 
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